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Skupština Hrvatskog nogometnog saveza je temeljem članka 13. Zakona o 
udrugama (Narodne novine broj 74/14 i 70/17), članka 47. Zakona o sportu 
(Narodne novine broj 71/06, 150/08, 124/10, 124/11, 86/12, 94/13, 85/15 i 19/16) i 
članka 38. Statuta Hrvatskog nogometnog saveza na sjednici održanoj 06. 04. 
2018. donijela 
 

O D L U K U 
o izmjenama i dopunama 

S T A T U T A 
Hrvatskog nogometnog saveza 

 
 

Članak 1. 
 

Članak 7. Statuta Hrvatskog nogometnog saveza mijenja se i glasi: 
 
„Savez predstavljaju i zastupaju predsjednik Saveza, izvršni direktor i tajnik Saveza.“ 
 

Članak 2. 
 

U članku 11. stavku 2. točki e) riječi „Arbitraže Saveza i“ brišu se. 
 

Članak 3. 
 

U članku 48. stavku 1.  poslije riječi „Komisija za profesionalni nogomet“ briše se 
točka i dodaje: 
 
„-Komisija za amaterski nogomet i Grassroots, 
- Komisija za sigurnost.“ 
 
Riječi „Komisija za stadione“ mijenjaju se riječima „Komisija za sportsku 
infrastrukturu“. 
 

Članak 4. 
 

U članku 43. stavku 1. točka 18. mijenja se i glasi: 
 
„18) imenuje i razrješava predsjednika i arbitre Arbitražnog suda prema odredbama 
 Pravilnika o Arbitražnom sudu Saveza,“ 
 

Članak 5. 
 

U članku 38. stavku 1. točka f) briše se. 
 

Članak 6. 
 

U članku 42. stavku 6. mijenja se točka f) i glasi: 
 
„f) arbitar Arbitražnog suda Saveza,“ 
 
 

Članak 7. 
 
 

Članak 49. stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
„Predsjednika, koji u trenutku izbora mora biti zastupnik, bira Skupština neposredno 
tajnim glasovanjem na pisani prijedlog najmanje jednog neposrednog člana Saveza. 
Kandidat za predsjednika treba najmanje 12 mjeseci prije sazivanja izborne sjednice 
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Skupštine imati prebivalište na području neposrednog člana koji ga je predložio. 
Kandidat može biti biran na Skupštini ako još šest neposrednih članova Saveza 
podrže njegovu kandidaturu i u pisanom je obliku dostave Uredu Saveza najkasnije 
petnaest dana prije održavanja izborne sjednice Skupštine. Zakašnjeli prijedlozi su 
nevažeći.“ 
 

Članak 8. 
 

U članku 54. stavak 3. briše se. 
Stavak 4. postaje stavak 3. 
 

Članak 9. 
 

Članak 61. briše se. 
 

Članak 10. 
 

U članku 62. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
„Arbitražni sud Saveza je samostalni i stalni sud, nadležan za: 
- rješavanje sukoba interesa i statusnih pitanja trenera i igrača i u vezi s tim 
imovinskih sporova koji nastaju između pojedinih subjekata Saveza,  
- odlučivanje u sporovima koji nastaju između pojedinih članova Saveza, igrača, 
trenera i drugih pripadnika nogometne organizacije u vezi nogometnog sporta na 
području Republike Hrvatske, 
- ocjenjivanje zakonitosti konačnih odluka o pravima, obvezama i odgovornostima 
iz odnosa koji se ostvaruju u Savezu i nogometnom sportu u Republici Hrvatskoj. 
Arbitražni sud ne može odlučivati o sporovima za rješavanje kojih nisu korištena sva 
pravna sredstva unutar Saveza.“ 
 
Dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
 
„Arbitražni sud Saveza ne može odlučivati o sporovima koji nastaju ili proizlaze iz 
međusobnih odnosa subjekata u nogometnoj organizaciji povodom primjene Pravila 
nogometne igre i drugih diskrecijskih ovlaštenja koja proizlaze iz naravi 
nogometnog sporta, o sporovima u vezi natjecanja (sporovima koji proizlaze iz 
primjene Pravilnika o nogometnim natjecanjima), kao niti o odlukama Skupštine 
saveza, Žalbene izborne komisije i odlukama donesenim u postupku licenciranja 
klubova.“ 
 
Dosadašnji stavci 2, 3 i 4 postaju stavci 3, 4 i 5. 
 

Članak 11. 
 

U članku 63. stavku 2. riječi „Arbitraže i“ brišu se. 
 

Članak 12. 
 

U članku 64. stavku 2. riječi „Arbitražu i“ brišu se. 
 

 
Članak 13. 

 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
 
 
Broj:        Predsjednik 
 
Zagreb, 06. 04. 2018.     Davor Šuker, v.r. 
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Skupština Hrvatskog nogometnog saveza je temeljem članka  članka 38. Statuta 
Hrvatskog nogometnog saveza na sjednici održanoj 06. 04. 2018. donijela 
 

O D L U K U 
o izmjenama  

P O S L O V N I KA 
o radu Skupštine 

Hrvatskog nogometnog saveza 
 
 

Članak 1. 
 

U članku 21. stavak 1. Poslovnika o radu Skupštine Hrvatskog nogometnog saveza 
mijenja se i glasi: 
 
„Predsjednika Saveza, koji u trenutku izbora mora biti zastupnik, bira Skupština na 
tajnim izborima, ako Statutom nije drugačije određeno, na pisani prijedlog nekog od 
neposrednog članova Saveza, kojeg je pisanim putem podržalo još najmanje šest 
neposrednih članova Saveza. Kandidat za predsjednika treba imati prebivalište na 
području neposrednog člana koji ga predlaže najmanje 12 mjeseci prije sazivanja 
izborne sjednice Skupštine. Neposredni član može predložiti, odnosno podržati, 
samo jednog kandidata. Ukoliko neposredni član predloži ili podrži više kandidata, 
valjana je samo prva kandidatura, odnosno podrška. Odluka o kandidaturi ili podršci 
kandidaturi treba biti potpisana od ovlaštene osobe neposrednog člana Saveza i 
ovjerena kod javnog bilježnika. 
Prijedlozi kandidata, s pisanim podrškama, za izbor predsjednika trebaju se dostaviti 
u Ured Saveza najkasnije petnaest (15) dana prije održavanja izborne sjednice 
Skupštine i to putem preporučene pošte ili s potvrdom o prijemu.  
Zakašnjeli prijedlozi su nevažeći.“ 
 
 
 

Članak 2. 
 
 
 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
 
 
        Predsjednik 
 
Zagreb, 06. 04. 2018.     Davor Šuker, v.r. 
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S R P A N J K O L O V O Z R U J A N
1. N 1. S UCL Q2 1. S 6. kolo Prve lige
2. P 2. Č UEL Q2 2. N
3. U 3. P 3. P
4. S 4. S 2. kolo Prve lige 4. U
5. Č UEL PK 5. N 5. S
6. P 6. P 6. Č
7. S 7. U UCL Q3 7. P
8. N 8. S UCL Q3 8. S
9. P 9. Č UEL Q3 9. N

10. U UCL Q1 10. P 10. P U-21: Bjelorusija-Hrv.
11. S UCL Q1 11. S 3. kolo Prve lige 11. U LN: ŠPANJOLSKA-HRVATSKA
12. Č UEL Q1 12. N 12. S
13. P 13. P 13. Č
14. S 14. U UCL Q3 14. P
15. N 15. S UEFA Super cup 15. S 7. kolo Prve lige
16. P 16. Č UEL Q3 16. N
17. U UCL Q1 17. P 17. P
18. S UCL Q1 18. S 4. kolo Prve lige 18. U UCL 1
19. Č UEL Q1 19. N 19. S UCL 1
20. P 20. P 20. Č UEL 1
21. S 21. U UCL Play off 21. P
22. N 22. S UCL Play off 22. S 8. kolo Prve lige
23. P 23. Č UEL Play off 23. N
24. U UCL Q2 24. P 24. P
25. S UCL Q2 25. S 5. kolo Prve lige 25. U
26. Č UEL Q2 26. N 26. S 1/16 HNK
27. P 27. P 27. Č
28. S 1. kolo Prve lige 28. U UCL Play off 28. P
29. N 29. S Pertkolo HNK           UCL Play off 29. S 9. kolo Prve lige
30. P 30. Č UEL Play off 30. N
31. U UCL Q2 31. P

L I S T O P A D S T U D E N I P R O S I N A C
1. P 1. Č 1. S 16. kolo Prve lige
2. U UCL 2 2. P 2. N
3. S UCL 2 3. S 13. kolo Prve lige 3. P
4. Č UEL 2 4. N 4. U
5. P 5. P 5. S 1/4 HNK
6. S 10. kolo Prve lige 6. U UCL 4 6. Č
7. N 7. S UCL 4 7. P
8. P 8. Č UEL 4 8. S 17. kolo Prve lige
9. U 9. P 9. N

10. S 10. S 14. kolo Prve lige 10. P
11. Č 11. N 11. U UCL 6
12. P LN: HRV.-ENG.      U-21: HR-Grčka 12. P 12. S UCL 6
13. S 13. U 13. Č UEL 6
14. N 14. S 14. P
15. P 15. Č LN:HRVATSKA-ŠPANJOLSKA 15. S 18. kolo Prve lige
16. U U-21: San Marino-Hrv. 16. P 16. N
17. S 17. S 17. P
18. Č 18. N LN: ENGLESKA-HRVATSKA 18. U
19. P 19. P 19. S
20. S 11. kolo Prve lige 20. U 20. Č
21. N 21. S 21. P
22. P 22. Č 22. S
23. U UCL 3 23. P 23. N
24. S UCL 3 24. S 15. kolo Prve lige 24. P
25. Č UEL 3 25. N 25. U
26. P 26. P 26. S
27. S 12. kolo Prve lige 27. U UCL 5 27. Č
28. N 28. S UCL 5 28. P
29. P 29. Č UEL 5 29. S
30. U 30. P 30. N
31. S 1/8 HNK 31. P

P R V E N S T V O UEFA klupska natjecanja UCL UEFA Liga prvaka
KUP Službeni termini reprezentacija UEL UEFA Europska liga 

        Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 43. Statuta HNS-a, na sjednici održanoj 04. 06. 2018.  usvojio     

KALENDAR NATJECANJA PRVE LIGE I ZAVRŠNOG DIJELA NATJECANJA HNK-a ZA
2018/2019. GODINU - SEZONA    J  E  S  E  N   2018.                                                      
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 Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 43. Statuta na prijedlog 
Komisije nogometnih sudaca na sjednici održanoj 04. 06. 2018. usvojio 

 
 

P R A V I L N I K   
O  SUĐENJU, SUCIMA I SUDAČKIM INSTRUKTORIMA 

 
I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

Ovim se Pravilnikom utvrđuju osnovna pitanja vezana za nogometno 
suđenje i organizaciju nogometnih sudaca. 
 

Članak 2. 
 

Komisija nogometnih sudaca Izvršnog odbora HNS-a je najviše tijelo 
zaduženo za suđenje pri HNS-u, a u radu joj pomažu Komisije i Zborovi 
županijskih nogometnih saveza i Komisije nogometnih središta. 

Komisija nogometnih sudaca Izvršnog odbora HNS (nastavno KNS), 
Komisije nogometnih sudaca  središta (nastavno KNSS) i Komisije odnosno 
Zborovi sudaca županijskih nogometnih saveza (KNSŽ) brinu o 
nogometnim sucima i sudačkim instruktorima. 
 

Članak 3. 
 

Ispit za nogometnog suca može polagati osoba koja u vrijeme 
prijavljivanja za ispit nije mlađa od 16 godina niti stariji od 35 godina. 

Nogometni sudac može početi obavljati dužnost suca odnosno 
pomoćnog suca na seniorskim utakmicama sa navršenih 18. godina. 
 

Članak 4. 
 
Ispit za nogometnog suca ne može polagati: 

a) osoba koja ima zapreku za obavljanje dužnosti nogometnog suca 
temeljem odredbi Zakona o sportu (NN br. 71/2006, 150/2008, 
124/2010, 124/2011, 86/2012,94/13, 85/15 i 19/16; nastavno ZS), 

b) osoba koja je diskvalificirana odlukom nadležnog tijela vezanog uz 
sport, 

c) osoba za koju nije utvrđena zdravstvena sposobnost za nogometnog 
suca sukladno Zdravstvenom pravilniku za nogometne suce i 
instruktore HNS-a. 

 
Potvrde i ocjene o zadovoljavanju traženih uvjeta kandidati su, uz 

ostale dokumente, dužni dostaviti prije polaganja ispita te uvijek na 
traženje KNS odnosno KNSŽ. 

 
Članak 5. 

 
Uz prijavu o polaganju ispita za nogometnog suca, potrebno je dostaviti: 
 

a) domovnicu (fotokopija), 
b) kratki životopis s osvrtom na sportski rad, 
c) liječničku potvrdu o zdravstvenoj sposobnosti za sportska natjecanja 

koju je izdao ovlašteni liječnik, odnosno specijalist sportske medicine, 
specijalist medicine rada i sporta ili liječnik drugih specijalnosti koji 
ima završeni poslijediplomski studij iz medicine rada i sporta. 
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d) uvjerenje da se ne vodi kazneni postupak za kazneno djelo koje se 
progoni o službenoj dužnosti i koje je počinjeno s izravnom 
namjerom. 

 
 

Članak 6. 
 

Prijava za polaganje ispita sadrži tekst : 
 “Prijavljujem se za polaganje ispita za nogometnog suca i izjavljujem 
da ću nogometne utakmice voditi savjesno prema najboljem znanju i 
vlastitom uvjerenju, poštujući Pravila nogometne igre i propise u 
nogometnom natjecanju, pri čemu ću se pridržavati Statuta Hrvatskog 
nogometnog saveza i ostalih akata HNS-a, FIFA-e i UEFA-e.” 
 

Članak 7. 
 

Ispite za nogometnog suca provodi komisija od minimalno tri člana 
koju čine instruktori ili nogometni suci sa najvišeg stupnja natjecanja, a 
određuje ih KNSŽ. 

Ispitna komisija donosi odluke većinom glasova, a o svojem radu vodi 
zapisnik. 
 

Članak 8. 
 

Ispit se sastoji od teorijskog i praktičnog dijela. 
Teorijski dio ispita temelji se na Pravilima nogometne igre, odlukama 

međunarodnog Boarda (IFAB), Statuta, Pravilnika i uputa HNS-a. 
Praktični dio ispita kandidat za nogometnog suca polaže suđenjem na 

jednoj utakmici pred komisijom koju osniva KNSŽ. 
 

Članak 9. 
 

U slučaju da kandidat tijekom polaganja ispita odustane (tijekom 
provođenja ispita), smatra se da ispit nije položio, osim u slučaju više sile o 
čemu odlučuje tijelo koje provodi ispit. 
 

Članak 10. 
 

Zapisnikom se konstatira je li kandidat položio oba ispita. U odnosu na 
kandidata koji je položio oba ispita, nadležna KNSŽ donosi odluku kojom 
ga proglašava sucem pripravnikom i odluku objavljuje u Službenom glasilu 
NSŽ-e, a kandidatu se izdaje Uvjerenje o položenom ispitu za suca 
pripravnika. 
 
II. KATEGORIZACIJA  SUDACA 
 

Članak 11. 
Suci se dijele na skupine: 

a) sudac 1.  SKUPINE, 
b) sudac 2.  SKUPINE, 
c) sudac 3.  SKUPINE, 
d) sudac 4.  SKUPINE, 
e) sudac pripravnik. 

 
Zvanje suca više skupine stječe se kvalitetnim suđenjem i brojem 

utakmica u svojstvu suca ili pomoćnog suca na utakmicama seniorskih 
momčadi. 

U višu skupinu sudac može biti promatknut samo u funkciji suca, a 
pomoćni sudac samo u funkciji pomoćnog suca. 
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Sudac u pravilu može biti promaknut samo za jednu skupinu i može 
biti vraćen u niže (bez ograničenja) sukladno odluci KNS. 

KNS će nakon stupanja na snagu Pravilnika izvršiti početnu 
kategorizaciju sukladno zatečenom stanju na dan usvajanja pravilnika. 

Status suca biti će određen odlukom KNS, a suci moraju zadovoljavati 
temeljne uvijete za predloženi status. 
 

Članak 12. 
 

Napredovanje iz zvanja sudac pripravnik u zvanje nogometnog suca 4. 
SKUPINE reguliraju KNSŽ. 

Status nogometnog suca pripravnika ne traje manje od 6 (šest) 
mjeseci, a ni dulje od 1 (jedne) godine. 

Status nogometnog suca pripravnika teče od dana položenog ispita, s 
time da osobe mlađe od 18 (osamnaest) godina zadržavaju status 
nogometnog suca pripravnika do dana punoljetnosti, osim u slučaju iz 
članka 3. stavak 3. ovog Pravilnika. 
 
 
III. NAPREDOVANJE NOGOMETNIH  SUDACA 
 

Članak 13. 
 

Sudac, po stjecanju statusa sudac 4. SKUPINE može suditi utakmice u 
nadležnosti Županijskih nogometnih saveza i Druge HNLŽ.  

Za napredovanje u status sudac 3. SKUPINE sudac mora ispuniti 
sljedeće uvjete: 

1. da je najmanje 3 (tri) natjecateljske godine sudio odnosno pomoćno 
sudio utakmice u nadležnosti županijskog nogometnog saveza 
(nastavno ŽNS), koju potvrdu izdaje i ovjerava ŽNS. 

2. da je uspješno sudio odnosno pomoćno sudio najmanje 40 
(četrdeset) utakmica seniorskih momčadi iz točke 1 što dokazuje 
zapisnicima sa istih koje ovjerava nadležni ŽNS. 

3. da ima pozitivno mišljenje mentorske komisije nadležne za tu skupinu 
sudaca. 

 
Članak 14. 

 
Sudac, po stjecanju statusa sudac 3. SKUPINE može suditi utakmice u 

nadležnosti HNS-a (Treća HNL i Prva HNLŽ) i nižih liga odnosno nižih 
stupnjeva natjecanja, s time da suci iz razvojnog programa 3. SKUPINE 
mogu suditi i utakmice Druge HNL. 

 
Za napredovanje u status sudac 2. SKUPINE sudac mora ispuniti 

sljedeće uvjete: 
1. da je najmanje 2 (dvije) natjecateljske godine sudio odnosno 

pomoćno sudio utakmice u nadležnosti HNS-a (Treća HNL). 
2. da je uspješno sudio odnosno pomoćno sudio najmanje 20 

(dvadeset) utakmica seniorskih momčadi iz točke 1. 
3. da ima pozitivno mišljenje mentorske komisjie nadležne za tu skupinu 

sudaca. 
 

Članak 15. 
 

Sudac, po stjecanju statusa sudac 2. SKUPINE može suditi utakmice u 
nadležnosti HNS-a (Druga HNL, Prva. HNLŽ i KUP) i nižih liga odnosno nižih 
stupnjeva natjecanja, s time da suci iz razvojnog programa 2. SKUPINE 
mogu suditi i utakmice Prve. HNL. 
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Za napredovanje u status sudac 1. SKUPINE sudac mora ispuniti 
sljedeće uvjete: 

1. da je najmanje 2 (dvije) natjecateljske godine sudio odnosno 
pomoćno sudio utakmice u nadležnosti HNS-a (Druga HNL). 

2. da je uspješno sudio odnosno pomoćno sudio najmanje 20 
(dvadeset) utakmica seniorskih momčadi iz točke 1. 

3. da ima pozitivno mišljenje mentroske komisije nadležne za tu skupinu 
sudaca. 

 
Članak 16. 

 
Sudac, po stjecanju statusa sudac 1. SKUPINE sudi utakmice u nadležnosti 
HNS-a (Prva HNL, Prva HNLŽ i KUP) i nižih liga odnosno stupnjeva 
natjecanja. 
 

Članak 17. 
 

Kategorizaciju odnosno utvrđivanje statusa sudaca na prijedlog 
Mentorske komisije obavlja KNS na svojim sjednicama barem jednom 
godišnje. 

Ispunjavanje statusnih preduvjeta od strane suca ne obvezuje KNS da 
ga imenuje u određenu statusnu kategoriju niti na određenu listu sudaca 
nego je samo preduvjet za to. 
 
 
IV.  MENTORSKI PROGRAM 
 

Članak 18. 
 

KNS odnosno KNSŽ imenuje mentorsku komisiju i određuje njene 
nadležnosti. Mentorska komisija ima tri člana koji se imenuju po načelu 
izvrsnosti (uvjeti su predviđeni u Pravilniku o mentorstvu) te mora imati 
svog predsjednika (osoba koja je obavljala dužnost nogometnog suca na 
najvišoj razini) i zamjenika (osoba koja je obavljala dužnost pomoćnog suca 
na najvišoj razini). 

KNSŽ koje na svom području nemaju osobe koje su obavljale dužnost 
nogometnog suca na najvišoj razini u mentorsku komisiju mogu imenovati 
osobe sa prvog niže stupnja natjecanja. 
 

Članak 19. 
 

Mentorska komisija imenuje za svaku skupinu sudaca i pomoćnih 
sudaca mentore čiji broj ovisi o broju sudaca u skupini za koju su zaduženi, 
a isto je uređeno Pravilnikom o mentorstvu.  

KNS odnosno Mentorska komisija mora se pri imenovanju mentora 
voditi načelom izvrsnosti za svaku od pojedinih skupina sudaca. 
 

Članak 20. 
 

Mentorska komisija će prema potrebama KNS iznositi prijedlog statusa 
sudaca. 
 
 
V. STRUČNO  USAVRŠAVANJE  SUDACA 
 

Članak 21. 
 

Suci su se dužni stručno usavršavati putem: 
a) radnih sastanaka, 
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b) seminara, 
c) materijala dostavljenih im od strane KNS, KNSŽ, FIFA i UEFA, 
d) zajedničkog gledanja utakmice, pisanja izvješća i analize suđenja. 

 
 

Članak 22. 
 

Radne sastanke i seminare pripremaju i organiziraju KNS, KNSS i KNSŽ 
sa sve suce sa područja svoje nadležnosti. 
 

Članak 23. 
 

Seminari se organiziraju najmanje 2 (dva) puta godišnje za sve suce s 
liste određenog stupnja natjecanja, a pripremaju ih i provode nadležne 
komisije KNS, KNSS i KNSŽ. 
 

Članak 24. 
 

Provjeru teorijskog znanja i tjelesne pripremljenosti sudaca obavlja 
komisija od najmanje tri člana koju određuje KNS, KNSS ili KNSŽ. 

Provjera se provodi testiranjem u smislu članka 8. stavak 2. ovog 
Pravilnika i provjere tjelesne pripremljenosti, a sudac koji ne zadovolji na 
provjeri, kao i onaj koji joj nije pristupio može biti pozvan na drugu 
provjeru, u roku koji ne može biti kraći od 14 (četrnaest) dana od dana kada 
je prva provjera teorijskog znanja obavljena. 

Provjere teorijskog znanja i tjelesne pripremljenosti se provode 
najmanje 2 (dva) puta godišnje. 

Iznimno, u slučaju potrebe, KNS, KNSS ili KNSŽ može provesti još 
provjera. 
 

Članak 25. 
 

U cilju postizanja optimanlne tjelesne pripremljenosti suci su dužni 
redovito trenirati. 

Provjeru tjelesne pripremljenosti provodi komisija od najmanje tri člana 
imenovana od strane KNS, KNSS ili KNSŽ. 

Kriterije provjere tjelesne pripremljenosti i mogućnosti pristupa istoj 
određuje KNS, KNSS ili KNSŽ sukladno Pravilniku o provođenju fitness 
testova i Zdravstvenom pravilniku za nogometne suce i instruktore HNS-a. 
Prije testiranja tjelesene pripremljenosti sudac mora obaviti liječnički 
pregled, na način određen od strane KNS, KNSŽ ili KNSS sukladno 
Zdravstvenom pravilniku za nogometne suce i instruktore HNS-a. 

Ukoliko sudac ne zadovolji na provjeri tjelesne pripremljenosti ili ne 
zadovolji druge uvjete u svezi s provjerom tjelesne pripremljenosti (uvjeti 
predviđeni naprijed spomenutim pravilnicima) prema potrebi će biti 
ponovno pozvan na provjeru tjelesne pripremljenosti u roku koji ne može 
biti kraći od 14 (četrnaest) dana od dana kada je prethodna provjera 
tjelesne pripremljenosti obavljena. 
 
 
VI. ODREĐIVANJE  SUDACA 
 

Članak 26. 
 

Nogometne suce određuje KNS, KNSS ili KNSŽ odnosno od njih 
određena/predložena tijela ili osobe, a prema listi sudaca za određeni 
stupanj natjecanja. 
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Članak 27. 
 

Tijela ili osobe zadužene za određivanje sudaca odgovaraju KNS, KNSS 
ili KNSŽ i dužna su slijediti njihove smjerice u cilju omogućavanja razvoja 
suđenja. 
 
 

Članak 28. 
 

Prijateljske međunarodne utakmice u Republici Hrvatskoj sude suci 1. i 
2. skupnine, a iznimno 3. skupine, o čemu odluku donosi KNS odnosno tijelo 
određeno/predloženo od strane KNS. 
 

Članak 29. 
 

Za svaki stupanj natjecanja KNS, KNSS ili KNSŽ određuje listu ili 
zajedničku listu nogometnih sudaca, prema njihovom statusu pri čemu se 
uzima u obzir mišljenje Mentorske komisije, a tu listu verificira izvršni odbor 
nadležnog saveza. 

Liste se utvrđuju prije početka natjecanja natjecateljske godine i 
vrijede za tekuću natjecateljsku godinu, a iznimno u slučaju potrebe prema 
ocjeni KNS, KNSS ili KNSŽ mogu se korigirati tijekom natjecateljske godine 
uz verifikaciju izvršnog odbora nadležnog saveza. 
 

Članak 30. 
 

Nogometne utakmice u redovnim natjecanjima suci mogu suditi 
najdulje do granice životne dobi koju za natjecanja pod ingerencijom HNS-
a određuje KNS. 

Natjecanja pod ingerencijom ŽNS-a na prijedlog KNSŽ suci mogu 
suditi najviše do 55 godine života. 

Iznimno, u slučaju potrebe prema odluci ŽNS-a spomenuta dobna 
granica za potrebe veteranskih liga može biti i veća. 
 
 
VII. UVJETI  ZA  UVRŠTAVANJE  NOGOMETNIH SUDACA NA LISTE ZA 
SUĐENJE I POMOĆNO SUĐENJE PRVE, DRUGE I TREĆE HRVATSKE 
NOGOMETNE LIGE 
 

Članak 31. 
 

Suci s liste suđenja mogu se kandidirati samo kao suci, odnosno suci s 
lista pomoćnog suđenja samo kao pomoćni suci. 
 

Članak 32. 
 

Suci se uvrštavaju na liste suđenja ovisno o dosadašnjoj uspješnosti 
suđenja te cjelokupnog obnašanja dužnosti nogometnog suca sukladno 
kodeksu ponašanja nogometnih djelatnika, pri čemu zadovoljavajući 
plasman u suđenju (prema ocjenama kontrolora i mišljenju mentora u 
protekloj natjecateljskoj godini) ne obvezuje nadležno tijelo da suca 
ponovo uvrsti/predloži na listu. 
 

Članak 33. 
 

Nogometni sudac, da bi bio uvršten na listu za suđenje odnosno 
pomoćno suđenje, glede starosne dobi mora ispunjavati sljedeće uvjete: 
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a) Prva HNL- 1. SKUPINA 
 

Na dan 01. siječnja tekuće godine u kojoj se predlaže sudac ne može 
biti stariji od 45 godina, ako se već nalazio na listi suđenja ili pomoćnog 
suđenja te razine natjecanja. 

Na dan 01. siječnja tekuće godine sudac ne može biti stariji od 34 
godina, ako se prvi put predlaže na listu suđenja ili pomoćnog suđenja. 
 
b) Druga HNL- 2. SKUPINA 
 

Na dan 01. siječnja tekuće godine  u kojoj se predlaže sudac ne može 
biti stariji od 45 godina, ako se već nalazio na listi suđenja ili pomoćnog 
suđenja te razine natjecanja. 

Na dan 01. siječnja tekuće godine sudac ne može biti stariji od 32 
godine, ako se prvi put predlaže na listu suđenja ili pomoćnog suđenja. 
 
c) Treća  HNL- 3. SKUPINA 

 
Na dan 01. siječnja tekuće godine u kojoj se predlaže sudac  ne može 

biti stariji od 45 godina ako se već nalazio na listi suđenja ili pomoćnog 
suđenja te razine natjecanja. 

Na dan 01. siječnja tekuće godine u kojoj se predlaže sudac ne može 
biti stariji od 30 godina, ako prvi put predlažu na listu suđenja ili pomoćnog 
suđenja. 
 
 
VIII. OBVEZE  I  PRAVA  SUDACA  U  VEZI  SA  SUĐENJEM 
 

Članak 34. 
 

Suci u pravilu, sukladno svojem statusu, sude utakmice lige na čiju su 
listu uvršteni. 
 

Članak 35. 
 

KNS donosi Upute o uvjetima, načinu i postupcima određivanja, 
praćenju, analizi i rangiranju sudaca. 
 

Članak 36. 
 

Tijekom natjecateljske godine KNS može proglasiti suce i pomoćne 
suce neuspješnima i iste zamijeniti sucima koji kvalitetom i uvjetima 
ispunjavaju uvjete za uvrštavanje, a što verificira izvršni odbor nadležnog 
saveza.  

Suci koji su odlukom KNS proglašeni neuspješnima ne mogu se 
ponovo uvrštavati na iste liste suđenja odnosno pomoćnog suđenja u toj 
natjecateljskoj godini kao i prvoj narednoj natjecateljskoj godini. 
 

Članak 37. 
 

Suci koriste opremu prema odluci izvršnog odbora nadležnog saveza. 
 

Članak 38. 
 

U opravdanim slučajevima utakmice se mogu i otkazati, ali najkasnije 
48 sati prije početka susreta.  

U slučaju više sile, otkazi se uvažavaju i u kraćem roku, o čemu 
odlučuje tijelo za određivanje sudaca određenog stupnja natjecanja. 
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Članak 39. 
 

Suci su dužni pravovremeno doći na stadion/igralište, pripremiti se i 
na vrijeme izaći na teren za igru.  

Vrijeme dolaska na stadion/igralište utvrđuje se Propozicijama 
natjecanja.  

Ako vrijeme nije određeno, suci su dužni doći na stadion/igralište 
najkasnije 60 (šezdeset) minuta prije početka utakmice. 

 
Članak 40. 

 
Sucima za obavljeno suđenje pripada naknada visinu koje, na prijedlog 

KNS, KNSS ili KNSŽ, određuje izvršni odbor HNS, izvršni odbori županijskih 
nogometnih saveza ili tijela ovlaštena od strane županijskih nogometnih 
saveza (ovisno o stupnju natjecanja). 

Za suđenje prijateljskih utakmica na razini ŽNS-a naknadu određuje 
izvršni odbor ŽNS-a. 

Za obavljanje drugih poslova u svezi sa suđenjem visinu naknade 
predlaže KNS, odnosno KNSŽ, a određuje nadležni izvršni odbor. 
 

Članak 41. 
 

Naplati li sudac veću naknadu od propisane ili putne troškove više od 
stvarno učinjenih, razliku je dužan vratiti. 

Ovisno o razlogu, tijela koja vode natjecanje mogu protiv suca u 
slučaju iz stavka 1.  pokrenuti disciplinski postupak. 
 

Članak 42. 
 

Suci su dužni o suđenju ili u svezi sa suđenjem u određenom roku 
podnijeti izvještaj nadležnom tijelu ako isto to od njih zatraži. 
 

Članak 43. 
 

Često otkazivanje utakmica ili otkazivanje utakmica nižeg stupnja 
natjecanja smatrat će se nesportskom gestom i takvi slučajevi bit će 
predani nadležnom disciplinskom tijelu. 
 

Članak 44. 
 

Sudac kod kojega tijekom sudačke karijere nastupe zdravstvene 
teškoće zbog kojih bude upućen na bolovanje, odnosno zbog kojih 
privremeno ili trajno bude proglašen nesposobnim za rad, ako ga te 
zdravstvene teškoće onemogućuju u obavljanju sudačkog poziva, ne može 
suditi. 

Ako se radi o privremenoj nesposobnosti, nastavak suđenja moguć je 
nakon prestanka uzroka prekida. 

O nastalim zdravstvenim teškoćama sudac je dužan pisanim putem 
izvijestiti nadležnu KNS odnosno povjerenika za određivanje sudaca na listi 
gdje vrši dužnost suca, a ako to ne učini podnijet će se disciplinska prijava 
nadležnom tijelu. 
 

Članak 45. 
 

Sudac koji obavlja dužnost trenera odnosno koji je registrirani igrač u 
natjecanjima pod nadležnosti HNS-a ili županijskog nogometnog saveza  
može obavljati dužnost suca u svim natjecanjima osim onih u kojima se 
natječe neka od selekcija njegovog kluba. 
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Članak 46. 
 

Sudac angažiran u nogometnom klubu (član uprave, zaposlenik i sl.) 
ne može obavljati dužnost nogometnog suca u ligama u kojima se natječe 
neka od selekcija njegovog kluba. 
 

Članak 47. 
  

Nogometni sudac koji je član drugih nacionalnih saveza može uz 
pisanu suglasnost svog nacionalnog saveza suditi utakmice za vrijeme 
boravka u Republici Hrvatskoj. 

Sudac koji dolazi iz inozemstva dužan je učlaniti se u ŽNS prema 
mjestu stanovanja i preko te organizacije dostaviti KNS-u dokumentaciju 
radi utvrđivanja statusa. 

Na temelju dostavljene dokumentacije KNS donosi odluku o priznatom 
statusu, koja se dostavlja nogometnom sucu i njegovom ŽNS-u. 
 

Članak 48. 
 

Strani sudac, sukladno propisima FIFA-e i UEFA-e, može suditi 
utakmice stalnih natjecanja HNS-a. 

Izvršni odbor HNS-a će posebnom odlukom, na prijedlog KNS, odrediti 
uvjete i postupak angažiranja stranih sudaca iz stavka 1. ovog članka. 
 

Članak 49. 
 

Prestankom suđenja, sucu na njegovu zamolbu ako ispunjava uvjete, 
KNS dodjeljuje stats instruktora. 

Upute i uvjete za dodjelu statusa instruktora određuje KNS i objavljuje 
u službenom glasilu HNS-a. 

Instruktori se svrstavaju u 4 kvalitativne skupine (1., 2., 3. i 4.) o čemu 
KNS donosi  odluku koja se objavljuje u službenom glasilu HNS. 
 

Članak 50. 
 

Instruktoru se po odluci KNS može dodijeliti status mentora. 
Sucu sa najvišeg ranga natjecanja se može dodijeliti status mentora na 

razini ŽNS-a. 
 

Članak 51. 
 

Za vrijeme utakmice, suci na prsima nose amblem koji ovjerava Izvršni 
odbor HNS-a, a  jedinstven je za sve suce na području HNS-a. 
 

Članak 52. 
 

Sucima po stjecanju statusa suca i instruktorima po stjecanju statusa 
instruktora može se dodijeliti diploma čiji oblik i sadržaj određuje HNS- a. 
 
 
IX. UVJETI  ZA  UVRŠTAVANJA  NA  LISTE  MEĐUNARODNIH  SUDACA 
 

Članak 53. 
 

Prema propisima FIFA-e i UEFA-e do roka koji odredi FIFA, KNS 
predlaže, a Izvršni odbor HNS-a verificira kandidate za listu ili liste 
međunarodnih sudaca za iduću kalendarsku godinu. 
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Članak 54. 
 

Uz kriterij izvrsnosti prije predlaganja na međunarodnu listu sudac 
mora zadovoljiti zahtjeve liječničkog pregleda sukladno Zdravstvenom 
pravilniku za nogometne suce i instruktore HNS-a, zadovoljiti na provjeri 
teorijskog znanja, tjelesne pripremljenosti i u poznavanju engleskog jezika 
stupnja kojeg traži FIFA. Navedene provjere ne mogu biti starije od 6 (šest) 
mjeseci u odnosu na termin kada se prijedlog dostavlja FIFA-i. 

Lista međunarodnih sudaca utvrđuje se temeljem kriterija koje 
propisuju FIFA i UEFA. 
 
 
X.    PRIJELAZNE  I  ZAVRŠNE  ODREDBE 
 

Članak 55. 
 

Za izvanredne uspjehe u suđenju utakmica ili u radu na stručnoj 
izobrazbi sudaca/instruktora, KNS odnosno KNSŽ može nogometnim 
sucima dodijeliti pohvale, nagrade ili priznanja. 

Pohvale ili priznanja dodjeljuju se u pisanom obliku, a nagrade u obliku 
sportskih trofeja. 
 

Članak 56. 
 

Status nogometnog suca prestaje: 
a) na osobni zahtjev, 
b) u slučaju osude na kaznu zatvora u trajanju od najmanje 6 (šest) 

mjeseci za neko od kaznenih djela počinjeno s namjerom, a nije 
primijenjena uvjetna osuda, ili u slučajevima predviđenim ZS-u, 

c) smrću. 
Sudac, instruktor ili mentor protiv kojeg je pokrenut kazneni postupak 

za kazneno djelo za koje se pokreće postupak po službenoj dužnosti i u 
slučaju kada se tereti da je djelo namjerom, sve do pravomoćnog završetka 
kaznenog postupka ne može obavljati nijednu dužnost u tijelima sudačke 
organizacije te ne može suditi niti pomoćno suditi odnosno obavljati 
dužnost delegata, sudačkog kontrolora ili mentora. 

O pokretanju postupka nogometni sudac, instruktor ili mentor dužan je 
u pisanom obliku u roku 7 (sedam) dana obavijestiti nadležno tijelo 
sudačke organizacije u kojoj djeluje. 

O statusu sudaca i pomoćnih sudaca na listama protiv kojih se vodio 
kazneni postupak a koji nisu mogli ostvariti plasman odlučuje KNS, KNSS ili 
KNSŽ (ovisno o stupnju natjecanja). 
 

Članak 57. 
 

Osoba kojoj je prestao status suca može podnijeti molbu za vraćanje 
statusa suca. 

Za suce 4. skupine odluku donosi KNSŽ, a za suce 1., 2.. i 3. skupine na 
prijedlog KNSŽ odluku donosi KNS. 
 

Članak 58. 
 

Status sudaca malog nogometa određen je posebnim pravilnikom. 
 

Članak 59. 
 

Za tumačenje odredbi ovog Pravilnika kao i ostalih Pravilnika i Uputa 
koje donosi KNS, kao i ostalih pitanja vezanih uz suce, instruktore i mentore 
nadležna je KNS. 
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Članak 60. 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

službenom glasilu HNS-a. 
 

Članak 61. 
 

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 
sucima, suđenju i sudačkim instruktorima od 25.02.2013., 17.07.2014. i 
23.02.2016. godine. 
 
 
Broj:             Predsjednik: 
Zagreb, 04. 06. 2018.      Davor Šuker,  v.r. 
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Svim nacionalnim nogometnim savezima  
i konfederacijama  
 
Cirkularno pismo br. 13 
 
Zurich, 21. travnja 2018.   
SEC/2018-C225/bru  
 
 
132. Glavna godišnja sjednica (GGS) Međunarodnog nogometnog saveza Boarda 
(IFAB-a)  - odluke  
 
 
Poštovani,  
 
132. GGS-a IFAB-a održana je u sjedištu FIFA-e u Zurichu 03. ožujka 2018. te joj je 
predsjedao predsjednik FIFA-e Gianni Infantino. Detalji glavnih odluka i rasprava 
GGS-a su navedeni u nastavku; zapisnik sjednice će uskoro biti dostupan na 
www.theifab.com.  
 
Kako bismo osigurali da se suci mogu pripremiti bez odlaganja, te kako bismo vam 
pomogli pri prijevodu Pravila nogometne igre, sve promjene ovogodišnjeg izdanja 
sada su dostupne na http://www.ifab.com/document/for-football-bodies. 
Potpuno izdanje Pravila nogometne igre 2018/19 će biti dostupno za preuzimanje 
na našoj internetskoj stranici  na engleskom, francuskom, njemačkom i 
španjolskom neposredno prije slanja tiskana izdanja. 
 
Kao i obično, u svibnju ćemo vam poslati pet tiskanih izdanja Pravila nogometne 
igre 2018/19 za vaš savez/konfederaciju, kao i po jednu kopiju za svakog vašeg 
FIFA suca i pomoćnog suca. 
 
Dodatne kopije Pravila nogometne igre mogu se naručiti putem Internet trgovine 
na http://theifab.com/shop  od 21. travnja 2018. Kako bismo osigurali tiskanje 
odgovarajućeg broja kopija, i to po prihvatljivoj cijeni od 3 CHF po kopiji, ljubazno 
vas molimo da pošaljete narudžbu najkasnije do 4. svibnja 2018. Kad Vam 
narudžba bude potvrđena, primit ćete račun s uputama za plaćanje. 
 
Napomena: zakašnjele narudžbe će možda prouzročiti veće troškove tiskanja te 
stoga cijena po kopiji može biti veća.  
 
1. Pravila nogometne igre – 2017/18 
 

GGS je izrazila zadovoljstvo da su nedavne značajne promjene Pravila 
nogometne igre dobro prihvaćene te je primila na znanje pozitivu reakciju 
nacionalnih nogometnih saveza (NS-a) na veću fleksibilnost u Izmjenama Pravila 
nogometne igre, posebno na mogućnost korištenja više zamjena te mogućnost 
korištenja  privremenog isključenja (sin bins) u nogometnu na najširoj osnovi, 
mladeži, veteranima i nogometu za osobe s invaliditetom.  

 
 
2. Pravila nogometne igre – 2018/19 
 

Odobrene su brojne promjene Pravila nogometne igre; točan tekst možete 
pronaći u „Pravilima nogometne igre – 2018/19“, dokumentu priloženom uz ovo 
cirkularno pismo, te kao što je spomenuto, na našoj internetskoj stranici.  
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prijevod: 27.04.2018. 

 
 

 
Ovaj dokument također uključuje sve potrebne izmjene i dopune vezano uz 
Video pomoć sucima (VAR). 
 
Ove izmjene stupaju na snagu 1. lipnja 2018.; natjecanja koja počinju prije tog 
datuma mogu ih odmah primijeniti ili ih odgoditi najkasnije do početka 
sljedećeg natjecanja.  

 
a. Pravilo 3 – Igrači: dodatna zamjena igrača u produžetcima 

Nakon uspješnog dvogodišnjeg eksperimenta u mnogim natjecanjima diljem 
svijeta, GGS daje odobrenje  za natjecanja da, ukoliko tako žele, uključe u svoje 
propozicije mogućnosti korištenja dodatne zamjene ukoliko dođe do 
produžetaka, neovisno o tome je li momčad već iskoristila maksimalan broj 
dopuštenih zamjena.  
 
Koristi ovog izbora uključuju povećanje mogućnosti da se utakmica odluči u 
produžetcima (te da se izbjegnu jedanaesterci) te smanjenje potencijalnih 
ozljeda zbog umora.  
 

b. Pravilo 4 – Oprema igrača  
i. Elektronička i komunikacijska oprema u tehničkom prostoru: 

Obzirom da je gotovo nemoguće spriječiti elektroničku komunikaciju u/iz 
tehničkog prostora, fokus će sada biti na ponašanju kojim takva 
komunikacija rezultira. Službene osobe momčadi će sada moći koristiti male 
ručne mobilne uređaje (popis dopuštenih  uređaja uključen je u Pravilo 4) u 
tehničkom prostoru, ali samo za treniranje/taktiku te dobrobit igrača. 
Službena osoba momčadi koja koristi nedopušten uređaj ili se ponaša 
neprimjereno mora biti udaljena iz tehničkog prostora.  

 
Potičemo Disciplinske komisije da uvaže bit ove promjene te da ne zabrane 
službenoj osobi komuniciranje s tehničkim prostorom kad je udaljena ili 
isključena iz tehničkog prostora.   

 
ii. Elektronički sustav mjerenja i praćenja (EPTS): 

FIFA uvodi Program kvalitete za Elektronički sustav mjerenja i praćenja  
(EPTS) kako bi osigurala da su sustavi pouzdani i sigurni.; podatci  od EPTS-
a se sada mogu primati u tehničkom prostoru  

 
c. Pravilo 12 – Prekršaji i nesportska ponašanja: DOGSO i SPA 

GGS IFAB 2016 je odobrio svjetski dvogodišnji eksperiment za situaciju kada 
sudac kažnjava igrača za prekršaj 'onemogućavanje izgledne prilike za 
postizanje pogotka' (DOGSO) u vlastitom kaznenom prostoru, da se igrača 
opomene (žuti karton), a ne isključi (crveni karton) ako je prekršaj bio pokušaj 
igranja loptom. GGS 2017 je proširila ovo načelo, tako da prekršaj  "zaustavljanje 
obećavajućeg napada" (SPA) u kaznenom prostoru  koji je bio pokušaj igranja 
loptom ne rezultira opomenom.  
 
U vidu odličnih povratnih informacija, tekst za obje situacije, koji je već u 
Pravilima nogometne igre potvrđen kao stalni.  

 
d. Sažetak i potvrda tumačenja najavljenih od 131. GGS-e 

GGS je formalno potvrdio tumačenja Pravila nogometne igre koja su najavljena 
u cirkularnom  pismu broj 11 (25. rujna 2017.) 
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e. Dodatne promjene te tumačenja 

Odobrene su ostale promjene te tumačenja Pravila nogometne igre. Glavne su 
navedene u nastavku:  

 
Tumačenje Pravila: privremeno isključenje (Sustav B) 
Igrač koji je bio 2 X privremeno isključen, a potom dobije opomenu (žuti karton) 
ne može se zamijeniti ili biti zamijenjen.  

 
Pravilo 3 – Igrači  
Za prijateljske utakmice „A“ reprezentacije, maksimalan broj zamjena 
imenovanim zamjenskim igračem je sada ograničen na dvanaest kako bi bili u 
skladu s natjecateljskim utakmicama te radi sprečavanja nedostatka mjesta za 
sjedenje u tehničkom prostoru.  
 
Pravilo 5 – Sudac 
Službene osobe ne smiju nositi i koristiti kamere tijekom utakmice.  
 
Pravilo 7 - Trajanje utakmice 
Kako bi izbjegli da se kratak predah za osvježenje pićem koristi za poduže 
davanje trenerskih uputa igračima ili za reklamiranje, isti ne bi trebao prelaziti 
jednu minutu. Ovo ograničenje se ne odnosi na medicinske 'stanke za 
osvježenje'. 
 
Pravilo 12 – Prekršaji i nesportska ponašanja: DOGSO i SPA 

• Ugriz (rijetki prekršaj) je sada uključen u prekršaje za izravni slobodni udarac 

i isključenje 

• Bacanje  predmeta na loptu ili udaranje lopte predmetom je postalo posebna 

kategorija prekršaja te više nije dio igranja rukom 

• Vratar koji neuspješno pokuša uhvatiti/zadržati/zaustaviti ili 'odbiti/ boksati' 

loptu može nakon toga loptu uhvatiti rukama i ne biti kažnjen 

• Ako sudac dozvoli prednost za prekršaj u DOGSO situacijama, kazna je 

opomena neovisno o tome je li postignut pogodak 

 

Pravilo 15 – Ubacivanje 

Igrač mora stajati da bi izveo ubacivanje, tj. ubacivanje se ne može izvesti iz 

sjedećeg ili klečećeg položaja.  

3. Video pomoć sucima (VAR) 

GGS je primila detaljna izvješća o dvogodišnjem eksperimentu s Video pomoći 

sucima (VAR) te je, kako je navedeno u cirkularnom pismu 12 (7. ožujka 2018.) 

odobrila uključenje VAR-a u Pravila nogometne igre 2018/19 kao mogućnost i za 

natjecanja, pod uvjetom potpune sukladnosti s VAR protokolom i zahtjevima za 

uvođenje, kao i ispunjavanje striktnog postupka za odobrenje; za svaku 

upotrebu VAR-a potrebno je pisano odobrenje IFAB-a i FIFA-e. 

4. Play fair! Inicijativa  

GGS je primila izvješće o  konzultacijama te ranom testiranju vezano uz 

potencijale promjene Pravila navedene u play fair! strategiji koje su odobrene na 

GGS IFAB-a 2017. Različite ideje se sada nalaze u različitim kategorijama 
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testiranja i rasprave. Naročito, dogovoreno je da neki sada trebaju proći 

opsežnije testiranje – nacionalni savezi i natjecanja se pozivaju da nam se obrate 

ukoliko žele informacije o potencijalnom sudjelovanju u bilo kojem od sljedećih 

eksperimenata:  

• AB-BA sustav izvođenja udaraca s točke za izvođenje kaznenog udarca – 

sustav koji je razvijen kako bi uveo više pravednosti osiguravanjem da ista 

momčad ne izvodi uvijek 'drugi' udarac  

 

• Crveni i žuti karton za neprimjereno  ponašanje službenih osoba u 

tehničkom prostoru – metoda kako bi se učinilo jasnim koje disciplinske 

akcije sudac poduzima protiv službene osobe momčadi koja se neprimjereno 

ponašala u tehničkom prostoru  

 

• Momčad koja se brani može igrati loptom prije nego ona napusti kazneni 

prostor kod izvođenja udarca s vrata i slobodnog udarca kojeg izvodi 

obrambena momčad iz vlastitog kaznenog prostora – metoda za smanjenje 

trošenje vremena  i stvaranje konstruktivnijeg nastavka igre 

 

• Zamijenjeni igrač mora napustiti teren za igru preko najbliže crte 

(uzimajući u obzir sigurnosni aspekt)  - metoda za smanjenje trošenje 

vremena po istom načelu kao i kod ozlijeđenih igrača  koji moraju napustiti 

teren za igru  

 

 

IFAB veoma cijeni komentare i podršku iz svih dijelova nogometnog svijeta u 

razvoju Pravila nogometne igre kako bi se nogomet na svim razinama  - od 

nogometa na najširoj osnovi do međunarodnog nogometa – učinio pravednim, 

dostupnim te zabavnim. IFAB će nastaviti konzultirati se globalno kako bi osigurao 

da Pravila nogometne igre štite pravednost i integritet na terenu za igru.  

Zahvaljujemo na pažnji te nas slobodno kontaktirajte ukoliko imate bilo kakvih 

pitanja.  

S poštovanjem,  
IFAB  
 
Lukas Brud  
Tajnik  
 
Privitak: kao navedeno 
  
 
Kopija: Predsjednik, Izvršni direktor, Tajnik, Natjecateljska komisija, Komisija sudaca 
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Promjene pravila 2018./19. (sažetak osnovnih promjena/objašnjenja)  

 
  

Promjene   
• Ne postoji ograničenje broja zamjena dozvoljenih u natjecanjima mlađih kategorija  

• Za sve promjene koje nisu već odobrene, potrebno je odobrenje IFAB-a  

• Privremena isključenja – Sustav B: igrač koji je dva puta privremeno isključen i dobije ne-

privremenu opomenu (žuti karton) za isključenje ne može biti zamijenjen  

Pravilo 1   
• Objašnjenje mjerenja udaljenosti na terenu za igru  

• Uputa o zamijenjenim igračima koji imaju pravo biti u tehničkom prostoru   

• Komercijalno oglašavanje nije dopušteno na terenu u prostoru za sudačke provjere (RRA - 

Referee Review Area)  

• Upute o prostoriji za VAR-suce (VOR - Video Operation Room) i prostoru za sudačke 

provjere  

Pravilo 3   
• Propozicije natjecanja mogu dopustiti upotrebu dodatne zamjene u produžecima (čak i 

ako nisu iskorištene sve dopuštene zamjene)  

• Na međunarodnim prijateljskim utakmicama A-reprezentacija može biti imenovano 

najviše 12 zamjenskih igrača   

Pravilo 4   
• Upotreba manjih, ručnih elektroničkih ili komunikacijskih uređaja dopuštena je u 

tehničkom prostoru ukoliko se koristi u trenersko/taktičke svrhe ili na dobrobit igrača  

• Uvođenje FIFA oznake kvalitete za EPTS, podaci iz EPTS-a mogu se primati u tehničkom 

prostoru tijekom utakmice  

• Detaljne smjernice o svemu što se smije ili ne smije nalaziti na opremi igrača  

• Igrač koji je napustio teren za igru zbog problema s opremom te se vrati bez sučevog 

odobrenja i ometa igru kažnjava se izravnim slobodnim udarcem (ili kaznenim udarcem) 

Pravilo 5   
• Uputa o VAR-sucima (VAR) i pomoćnicima VAR-sudaca (AVAR) te sučevim mogućnostima 

upotrebe video-snimke pri donošenju odluke u sklopu sustava za video-pomoć (VAR-

sustava)  

• Neki se prekršaji za isključenje mogu provjeriti čak i ako je utakmica već nastavljena  

• Razlika između članova sudačkog tima „na terenu“ te članova sudačkog tima za pregled 

video-snimke  

• Članovima sudačkog tima nije dopušteno nositi kamere  
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• Uvođenje znaka „provjere“ i „pregleda“ u postupak odlučivanja putem VAR-sustava 

 

Pravilo 6 

• Dužnosti VAR-sudaca i pomoćnika VAR-sudaca 

   

Pravilo 7   
• Predah za osvježenje pićem ne smije trajati duže od jedne minute  

• Vrijeme „izgubljeno“ na predahe za osvježenje pićem i provjere/preglede putem VAR-

sustava mora biti nadoknađeno   

Pravilo 10   
•  Jedanaesterci – igrač koji je zamijenio vratara ne može izvoditi jedanaesterac u tom nizu 

izvođenja udaraca, ukoliko je vratar već izveo udarac  

Pravilo 11   
• O položaju zaleđa odlučuje se u trenutku prvog kontakta kada igrač odigra ili dodirne loptu 

Pravilo 12   
• Ugriz se smatra prekršajem za izravni slobodni udarac i isključenje  

• Bacanje predmeta na loptu ili udaranje lopte držanim predmetom odvojeni su prekršaji za 

izravni slobodni udarac (nisu vrsta igranja rukom)  

• Ukoliko se lopta odbije od vratara, to ne sprječava vratara da u drugom pokušaju igra 

rukom, čak i ako je prvi pokušaj hvatanja/zadržavanja lopte bio namjeran  

• Ukoliko sudac dozvoli prednost nakon prekršaja onemogućavanja izgledne prilike za 

postizanje pogotka, igrač koji je napravio prekršaj kažnjava se opomenom (žutim 

kartonom) bez obzira je li postignut pogodak  

• Ulazak u prostor za sudačke provjere ili pretjerano pokazivanje znaka za TV provjeru 

kažnjava se opomenom (žutim kartonom)   

• Kada se dva odvojena prekršaja za opomenu (žuti karton) dogode u kratkom razdoblju, 

moraju se pokazati obje opomene (žuti kartoni); isto načelo vrijedi i ukoliko je jedan 

prekršaj za isključenje  

• Ulazak u prostoriju za VAR-suce predstavlja prekršaj za isključenje (crveni karton)  

• Ukoliko igrač počini prekršaj izvan terena za igru (dok je lopta u igri) protiv nekoga iz 

svoje momčadi (uključujući i službene osobe), kažnjava se neizravnim slobodnim 

udarcem na graničnoj liniji 

Pravilo 13  
• Objašnjenje da se slobodnim udarcima mogu sankcionirati prekršaji zamjenskog, 

zamijenjenog ili isključenog igrača, ili službene osobe  
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Pravilo 15  
• Pri ubacivanju igrač mora stajati (nije dopušteno klečanje, sjedenje itd.)  

  

Nadalje, sljedeći je tekst uklonjen s obzirom da više nije relevantan:  

Pravilo 2   
• Uputa o ranije spomenutim oznakama kvalitete lopte   

Lopte s prijašnjim oznakama kvalitete, poput “FIFA Approved”, “FIFA Inspected” ili 

“International Matchball Standard” mogu biti korištene u ranije navedenim natjecanjima do 

31. srpnja 2017. godine.  

 

 

Pojedinosti svih promjena Pravila (po redoslijedu Pravila)  

Slijedi popis svih promjena Pravila nogometne igre u odnosu na izdanje za sezonu 

2017./2018. Pri svakoj se promjeni (gdje je to prikladno) navodi stari te 

novi/izmijenjeni/dodatni tekst, uz objašnjenje promjene.  

 

  

PROMJENE PRAVILA  

 
  

Dodatni tekst  

(…) nacionalni nogometni savezi, konfederacije i FIFA sada imaju mogućnost mijenjati sva ili 

neka od sljedećih organizacijskih područja Pravila nogometne igre u nogometu za koji su 

odgovorni: (…)  

  

Za sve razine natjecanja osim onih koje uključuju prve momčadi klubova u najvišem 

razredu natjecanja ili seniorske reprezentacije:  

•  broj zamjena dopuštenih svakoj momčadi, do maksimuma od pet zamjena, osim u 

natjecanjima mlađih kategorija, gdje će maksimum odrediti nacionalni savez, 

konfederacija ili FIFA.           

  

Objašnjenje  

Na Općem godišnjem sastanku iz 2017. godine odobrena je značajna revizija Promjena 

pravila nogometne igre, kojoj je cilj bio povećati mogućnost sudjelovanja. Međutim, 

nenamjerno je u nekim državama, koje su već dopuštale sedam zamjena u natjecanjima 
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mlađih kategorija, ta mogućnost umanjena. Ovo objašnjenje stoga omogućava korištenje više 

od pet zamjena u natjecanjima mlađih kategorija.  

  

  

PROMJENE PRAVILA   

Dopuštenje za ostale promjene   

 
  

Dodatni tekst   

Nacionalni savezi slobodni su odobriti različite promjene za različita natjecanja – nisu obvezni 

primjenjivati ih jedinstveno; sve promjene u svim natjecanjima. Međutim, nisu dopuštene 

nikakve druge promjene bez odobrenja IFAB-a.  

  

Objašnjenje  

Pojašnjava se kako u iznimnim slučajevima IFAB može dopustiti druge promjene.   

  

 

PROMJENE PRAVILA  

Smjernice za privremena isključenja (sin bins) 

Sustavi privremenih isključenja – (Sustav B)   
 

  

Dodatni tekst   

•  Igrač po drugom privremenom isključenju u istoj utakmici mora odslužiti privremeno 

isključenje i više ne smije sudjelovati u utakmici. Igrača može zamijeniti zamjenski igrač po 

završetku drugog razdoblja privremenog isključenja ukoliko igračeva momčad nije 

iskoristila maksimalni broj zamjena, ali igrač koji je dobio i ne-privremeni žuti karton za 

isključenje ne može biti zamijenjen.    

             

Objašnjenje  

Igrač koji bude dva puta privremeno isključen može biti zamijenjen po završetku drugog 

razdoblja privremenog isključenja. Međutim, igrač koji dobije i ne-privremeni žuti karton za 

isključenje (dakle ima tri žuta kartona) ne smije biti zamijenjen.   
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PRAVILO 1 – TEREN ZA IGRU  

Oznake na terenu za igru (dijagram) 

 
  

Dodatni tekst  

• Udaljenosti na terenu mjere se od vanjskog ruba crta, s obzirom da su crte dio područja 

kojeg označuju.  

• Položaj točke za izvođenje kaznenog udarca mjeri se od sredine točke do stražnjeg ruba 

gol-crte.  

Objašnjenje  

Dodatak dijagramu s uputom kako mjeriti udaljenosti oznaka na terenu za igru.  

  

  

PRAVILO 1 – TEREN ZA IGRU  

9. Tehnički prostor  
 

  

Dodatni tekst  

Tehnički prostor odnosi se na utakmice koje se igraju na stadionima s određenim prostorom za 

sjedenje službenih osoba, zamjenskih igrača i zamijenjenih igrača, prema sljedećim 

smjernicama: (…)  

  

Objašnjenje  

Uputa o dopuštenom ulasku zamijenjenih igrača u tehnički prostor.  

 

 

PRAVILO 1 – TEREN ZA IGRU  

12. Komercijalno oglašavanje  
 

  

Dodatni tekst   

Zabranjen je svaki oblik komercijalnog oglašavanja, stvarnog ili virtualnog, na terenu za igru, 

na tlu omeđenom mrežama na golu, tehničkom prostoru ili prostoru za sudačke provjere, 

kao i na prostoru do (…)  
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Objašnjenje  

Uvrštenje prostora za sudačke provjere u ograničenja komercijalnog oglašavanja na terenu.
  

  

  

PRAVILO 1 – TEREN ZA IGRU  

14. VAR-suci (novi odjeljak)  
 

  

Dodatni tekst   

Na utakmicama u kojima se koristi VAR-sustav mora biti osigurana prostorija za VAR-suce te 

najmanje jedan prostor za sudačke provjere.  

  

Prostorija za VAR-suce   

Prostorijom za VAR-suce smatra se prostorija u kojoj rade VAR-sudac, pomoćnici VAR-suca te 

rukovoditelj usporene snimke (RO - replay operator); ta se prostorija može nalaziti na stadionu 

ili u njegovoj blizini, ili na udaljenijoj lokaciji. Ulazak u prostoriju za VAR-suce, kao i 

komunikacija s VAR-sucima i pomoćnicima VAR-sudaca te rukovoditeljem usporene snimke, 

dopušten je samo autoriziranim osobama.  

  

Igrač, zamjenski ili zamijenjeni igrač koji uđe u prostoriju za VAR-suce bit će isključen; 

službena osoba koja uđe u prostoriju za VAR-suce bit će udaljena iz tehničkog prostora.  

  

Prostor za sudačke provjere   

Na utakmicama u kojima se koristi VAR-sustav mora postojati najmanje jedan prostor za 

sudačke provjere, u kojemu sudac obavlja provjeru snimke na terenu (OFR – on-field review). 

Prostor za sudačke provjere mora biti:   

• na vidljivoj lokaciji izvan terena za igru  

• jasno označen  

  

Igrač, zamjenski ili zamijenjeni igrač koji uđe u prostor za sudačke provjere bit će opomenut; 

službena osoba koja uđe u prostor za sudačke provjere javno će biti službeno upozorena (ili 

opomenuta ukoliko se žuti kartoni koriste i za službene osobe).  

  

Objašnjenje  

Potrebna je uputa u Pravilima nogometne igre o „radnim prostorima“ koji se koriste kao dio 

VAR-sustava.   
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PRAVILO 3 – IGRAČI  

2.  Broj zamjenskih igrača      

Službena natjecanja  
 

  

Dodatni tekst  

Propozicije natjecanja moraju odrediti:  

• koliko se zamjenskih igrača može imenovati, od tri do najviše dvanaest   

• može li se izvršiti jedna dodatna zamjena igrača ukoliko utakmica uđe u produžetke (bez 

obzira je li momčad već iskoristila maksimalni broj dopuštenih zamjena)  

  

Objašnjenje  

Dvogodišnje eksperimentiranje s dopuštenom četvrtom zamjenom u utakmicama u kojima 

se igraju produžeci pokazalo se uspješnim. Neovisno o maksimalnom broju dopuštenih 

zamjena u „normalnom vremenu“, ova promjena daje organizatorima natjecanja mogućnost 

dopustiti jednu dodatnu zamjenu tijekom produžetaka.  

  

  

PRAVILO 3 – IGRAČI  

2.  Broj zamjenskih igrača      

Ostale utakmice  
 

  

Stari tekst  

Na utakmicama A-reprezentacija može se koristiti najviše šest zamjena igrača.  

   

Novi tekst  

Na utakmicama A-reprezentacija može se imenovati najviše dvanaest zamjenskih igrača, od 

kojih se može iskoristiti najviše šest.  

  

Objašnjenje  

Pojašnjava se kako na prijateljskim utakmicama A-reprezentacija može biti imenovano 

najviše dvanaest zamjenskih igrača. To je u skladu s ograničenjem za natjecateljske utakmice 

te onemogućava nedostatak sjedećeg prostora u tehničkom prostoru. 
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PRAVILO 4 – OPREMA IGRAČA  

4.  Ostala oprema   

     Elektronička komunikacija  
 

  

Stari tekst 

Igrači (…) 

Upotreba bilo kakvog oblika elektroničke komunikacije službenim osobama momčadi nije 

dopuštena osim ukoliko je izravno povezana sa zdravljem ili sigurnošću igrača.  

  

Novi tekst  

Igrači (…)  

Upotreba bilo kakvog oblika elektroničke komunikacije službenim osobama momčadi nije 

dopuštena je osim ukoliko je izravno povezana sa zdravljem ili sigurnošću igrača, ili u 

taktičko/trenerske svrhe, no isključivo se smije koristiti mala, prijenosna, ručna oprema (npr. 

mikrofon, slušalice, mobilni/pametni telefon, pametni sat, tablet, laptop). Službena osoba koja 

koristi neodobreni uređaj ili se zbog upotrebe elektroničko-komunikacijske opreme ponaša na 

neprikladan način bit će udaljena iz tehničkog prostora.  

  

Objašnjenje  

S obzirom da nije moguće spriječiti komunikaciju iz tehničkog prostora ili prema njemu, te je 

razumljiva potreba za razmjenom informacija vezanih za taktičke/trenerske odluke ili 

dobrobit igrača (ali ne i za odluke članova sudačkog tima), fokus se pomiče na ponašanje 

koje proizlazi iz upotrebe takve opreme.  

  
  
  
PRAVILO 4 – OPREMA IGRAČA  

4. Ostala oprema   

     Elektronički sustav mjerenja i praćenja (EPTS)  
 

  

Dodatni (i izmijenjeni) tekst  

Ukoliko se na utakmicama službenih natjecanja u nadležnosti Fife, konfederacija ili nacionalnih 

saveza nosi tehnologija kao dio elektroničkog sustava mjerenja i praćenja (EPTS), organizator 

natjecanja mora osigurati da tehnologija pričvršćena na igračevu opremu nije opasna te mora 

biti obilježena sljedećom oznakom:  
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Ta oznaka potvrđuje službeno testiranje i ispunjavanje minimalnih sigurnosnih 

zahtjeva međunarodnog standarda (International Match Standard) koji je 

razvila FIFA, a odobrio IFAB. FIFA mora odobriti institucije koje provode 

testiranja. Prijelazno razdoblje traje do 31. svibnja 2018. godine.  

   

Ukoliko se koristi elektronički sustav mjerenja i praćenja (EPTS), podložno dogovoru s 

nacionalnim savezom ili organizatorom natjecanja, organizator natjecanja mora osigurati da 

su informacije i podaci preneseni s EPTS-a prema tehničkom prostoru tijekom utakmica igranih 

u službenim natjecanjima pouzdani i točni. 

  

FIFA je razvila, a IFAB odobrio profesionalni standard kako bi se podržali organizatori 

natjecanja pri postupku odobravanja pouzdanih i točnih elektroničkih sustava mjerenja i 

praćenja. Profesionalni će se standard uvoditi u prijelaznom razdoblju do 1. lipnja 2019. 

godine. Sljedeća oznaka potvrđuje da je EPTS uređaj/sustav službeno testiran te ispunjava sve 

zahtjeve na području pouzdanosti i točnosti pozicijskih nogometnih podataka:   

  
  

Objašnjenje  

Navode se promjene pri upotrebi EPTS podataka te razvoj FIFA standarda kvalitete.  

  

  

  
  
PRAVILO 4 – OPREMA IGRAČA  

5. Slogani, poruke, slike i oglašavanje  
 

  

Dodatni tekst

 Načela  

• Pravilo 4 primjenjuje se na svu opremu (uključujući odjeću) igrača, zamjenskih i 

zamijenjenih igrača; načela se također primjenjuju na sve službene osobe u tehničkom 

prostoru 

• Sljedeće je (obično) dopušteno:  

o igračev broj, ime, grb/logotip momčadi, slogani/oznake inicijativa koje promiču 

nogometnu igru, poštovanje i integritet, kao i bilo kakvo oglašavanje dopušteno prema 

propozicijama natjecanja ili propisima nacionalnog saveza, konfederacije ili Fife. 
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o podaci o utakmici: momčadi, datum, događaj/natjecanje, lokacija  

• Dopušteni slogani, izjave ili slike trebali bi biti smješteni na prednji dio majice i/ili vrpcu 

oko ruke  

• U nekim slučajevima, slogan, izjava ili slika mogu se pojavljivati samo na kapetanskoj vrpci
   

Tumačenje Pravila  

Pri tumačenju dopuštenosti pojedinih slogana, izjava ili slika, treba uzeti u obzir Pravilo 12 

(Prekršaji i nesportsko ponašanje), koje zahtijeva da sudac poduzme mjere protiv igrača koji 

• koristi agresivan, uvredljiv ili pogrdan rječnik i/ili gestikulacije  

• gestikulira na provokativan, podrugljiv ili potpaljiv način  

Nije dopušten nikakav slogan, izjava ili slika koji obuhvaća bilo koju od navedenih kategorija. 

  

Dok se „religijsko“ i „osobno“ definira relativno lako, „političko“ je nejasnije, no nisu dopušteni 

slogani, izjave i slike povezani s:  

• bilo kojom osobom/osobama, živom ili mrtvom (osim ukoliko je to dio službenog naziva 

natjecanja)  

• bilo kojom lokalnom, regionalnom, nacionalnom ili međunarodnom političkom 

strankom/organizacijom/skupinom itd.  

• bilo kojom lokalnom, regionalnom ili nacionalnom vladom ili bilo kojem pripadajućem 

odjelu, uredu ili funkciji  

• bilo kojom diskriminirajućom organizacijom   

• bilo kojom organizacijom čiji ciljevi/djelovanje vjerojatno mogu uvrijediti značajan broj 

ljudi  

• bilo kojim pojedinačnim političkim činom/događajem  

Pri prisjećanju na značajan nacionalni ili međunarodni događaj, treba pažljivo razmotriti 

osjetljivost suparničke momčadi (uključujući navijače) te šire javnosti.  

  

Propozicije natjecanja mogu sadržavati daljnja ograničenja, posebno u odnosu na veličinu, 

brojnost i poziciju dopuštenih slogana, izjava i slika. Preporuča se razriješiti sve sporove vezane 

uz slogane, izjave i slike prije održavanja utakmice/natjecanja.  

  

Objašnjenje  

Ove smjernice pomažu organizatorima natjecanja, nacionalnim savezima, konfederacijama i 

Fifi pri odlučivanju o svemu što smije ili ne smije biti vidljivo na opremi igrača.   
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PRAVILO 4 – OPREMA IGRAČA  

6. Prekršaji i sankcije  

 
  

Dodatni tekst  

Igrač koji je ušao na teren bez sučevog dopuštenja mora biti opomenut, a ako je igra 

zaustavljena radi opominjanja, dosuđuje se neizravni slobodni udarac na mjestu gdje se lopta 

nalazila u trenutku zaustavljanja igre, osim ukoliko je došlo do ometanja igre – tada se 

dosuđuje izravni slobodni udarac (ili kazneni udarac) na mjestu ometanja.  

   

Objašnjenje  

Pojašnjava se nastavak igre ukoliko se igrač vrati na teren bez potrebnog odobrenja te ometa 

igru (u skladu s Pravilom 3).  

  

  

PRAVILO 5 – SUDAC  

4. VAR-sudac (novi odjeljak)  
 

  

Dodatni tekst  

Upotreba VAR-sudaca dopuštena je tek kada organizator utakmice/natjecanja ispuni sve 

zahtjeve protokola i uvođenja VAR-sustava (kako je navedeno u pripadajućem VAR-priručniku) 

te dobije pisanu dozvolu IFAB-a i Fife.  

  

VAR-sudac može pomoći sucu samo u slučaju „jasne i očigledne pogreške“ ili „propuštenog 

ozbiljnog incidenta“, koji se odnose na:  

  

• pogodak/nema pogotka  

• kazneni udarac/nema kaznenog udarca  

• izravni crveni karton (ne drugu opomenu)  

• pogrešni identitet, kada sudac opomene ili isključi pogrešnog igrača momčadi koja je 

skrivila prekršaj  

  

VAR-sudac koristit će usporenu snimku/usporene snimke incidenta kako bi pomogao sucu. 

Sudac će donijeti konačnu odluku koja može biti utemeljena isključivo na informaciji primljenoj 

od VAR-suca i/ili na izravnom sučevom pregledu usporene snimke (provjera na terenu).  
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Osim u slučaju „propuštenog ozbiljnog incidenta“, sudac (i drugi članovi sudačkog tima na 

terenu, gdje je potrebno) uvijek mora donijeti odluku (uključujući i odluku o mogućem 

nesankcioniranju potencijalnog prekršaja); ta se odluka ne mijenja osim ako se radi o „jasnoj i 

očiglednoj pogrešci“.  

 

Pregledi video-snimke nakon nastavka igre  

Ukoliko je igra bila zaustavljena te nastavljena, sudac može pregledati video-snimku pa 

poduzeti odgovarajuće disciplinske mjere samo u slučaju pogrešnog identiteta ili potencijalnog 

prekršaja za isključenje utemeljenog na nasilnom ponašanju, pljuvanju, ugrizu ili izrazito 

agresivnim, uvredljivim i/ili pogrdnim gestikulacijama.   

  

Objašnjenje  

• Uvrštena je uputa o sucu koji koristi pomoć video-snimke (putem VAR-sustava) 

• Uputa da sudac ima mogućnost koristiti informacije s video-snimke radi pojedinih 

prekršaja za isključenje i radi pogrešnog identiteta, čak i ako je igra već nastavljena.  

  

  

PRAVILO 5 – SUDAC  

5. Oprema suca                   

Ostala oprema   

 
  

Dodatni tekst  

Sucima i ostalim članovima sudačkog tima na terenu zabranjeno je nošenje nakita ili bilo koje 

druge elektroničke opreme, uključujući kamere.  

  

Objašnjenje  

Pojašnjava se kako suci i ostali članovi sudačkog tima na terenu ne smiju koristiti ili nositi 

kamere.  

  

  

PRAVILO 6 – OSTALI ČLANOVI SUDAČKOG TIMA  

 
  

Dodatni (i izmijenjeni) tekst  

Na utakmicama mogu biti imenovani i ostali članovi sudačkog tima (dva pomoćna suca, 

četvrti sudac, dva dodatna pomoćna suca, pričuvni pomoćni sudac, VAR-sudac i najmanje 
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jedan pomoćnik VAR-suca). Oni pomažu sucu u kontroliranju utakmice u skladu s Pravilima 

nogometne igre, ali konačnu odluku uvijek donosi sudac. 

Sudac, pomoćni suci, četvrti sudac, dodatni pomoćni suci i pričuvni pomoćni sudac smatraju se 

članovima sudačkog tima „na terenu“.  

VAR-suci i pomoćnici VAR-sudaca smatraju se članovima sudačkog tima zaduženima za video-

snimke te pomažu sucu u skladu s VAR-protokolom, koji je utvrdio IFAB.  

(…)  

Uz iznimku pričuvnog pomoćnog suca, članovi sudačkog tima na terenu pomažu sucu pri (…)
  

Članovi sudačkog tima na terenu pomažu sucu pri pregledu terena za igru (…)  

  

Objašnjenje  

• Uputa u Pravilima nogometne igre o članovima sudačkog tima koji se koriste unutar 

VAR-sustava.  

• Stvorena je razlika između članova sudačkog tima „na terenu“ i članova sudačkog tima 

zaduženih za pregled video-snimke.  

  

  

PRAVILO 6 – OSTALI ČLANOVI SUDAČKOG TIMA  

5. Članovi sudačkog tima za pregled video-snimke (novi odjeljak)  
 

  

Dodatni tekst  

• VAR-sudac član je sudačkog tima koji može pomoći sucu pri donošenju odluke koristeći 

usporenu snimku samo za „jasnu i očiglednu pogrešku“ ili „propušteni ozbiljan incident“, a 

koja se odnosi na slučajeve pogodak/nema pogotka, kazneni udarac/nema kaznenog 

udarca, izravni crveni karton (ne drugu opomenu) ili slučaj pogrešnog identiteta kada 

sudac opomene ili isključi pogrešnog igrača momčadi koja je skrivila prekršaj  

  

Pomoćnik VAR-suca član je sudačkog tima koji može pomoći VAR-sucu, prvenstveno:  

• gledajući televizijsku snimku dok je VAR-sudac zaposlen provjerom ili pregledom 

• vođenjem bilješki o incidentima kojima se VAR-sustav bavi te o bilo kakvim problemima u 

komunikaciji ili s tehnologijom  

• pomažući pri komunikaciji VAR-suca sa sucem, posebno u trenucima kada VAR-sudac 

obavlja pregled/provjeru; primjerice, govoreći sucu da „zaustavi igru“ ili „odgodi nastavak 

utakmice“ i sl.  
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• vodeći bilješke o „izgubljenom“ vremenu kada se nastavak igre odgađa zbog pregleda ili 

provjere   

• prenoseći informacije o odluci unutar VAR-sustava relevantnim stranama  

  

  

Objašnjenje  

Navode se osnovne dužnosti članova sudačkog tima za pregled video-snimke.  

  

  

PRAVILO 7 – TRAJANJE UTAKMICE  

2. Odmor između poluvremena  
 

  

Dodatni tekst  

 (…); kratki predah za osvježenje pićem (koji ne bi trebao trajati dulje od jedne minute) 

dopušten je u poluvremenu između produžetaka.   

  

Objašnjenje  

Kako bi se izbjeglo da predah za osvježenje pićem postane dugotrajni trenerski 

(komercijalni) predah, definira/ograničava se njihovo trajanje. Ovo se ograničenje ne 

primjenjuje na medicinske „stanke za osvježenje“.  

  

  

PRAVILO 7 – TRAJANJE UTAKMICE  

3. Nadoknada izgubljenog vremena  
 

  

Dodatni tekst  

Sudac određuje nadoknadu vremena u svakom poluvremenu, za vrijeme izgubljeno zbog:  

(…)  

• stanke za osvježenje pićem (koja ne bi trebala trajati dulje od jedne minute) ili drugih 

medicinskih razloga, u skladu s propozicijama natjecanja  

• odgode nastavka igre povezane s pregledima i provjerama unutar VAR-sustava  
  

  

Objašnjenje  

Uputa o nadoknađivanju vremena zbog predaha za osvježenje pićem te stanki uzrokovanih 

pregledima i provjerama unutar VAR-sustava. 
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PRAVILO 10 – ODREĐIVANJE ISHODA UTAKMICE  

3. Jedanaesterci 

Postupak   
 

  

Dodatni tekst  

•  Vratar koji nije u mogućnosti nastaviti prije ili tijekom izvođenja jedanaesteraca može biti 

zamijenjen (…), ali zamijenjeni vratar ne može dalje sudjelovati u igri i ne može izvoditi 

jedanaesterac. Ukoliko je vratar već izveo jedanaesterac, njegova zamjena ne može izvoditi 

jedanaesterac sve do sljedećeg niza izvođenja udaraca. 

  

Objašnjenje  

Pojašnjava se slučaj u kojemu je vratar zamijenjen, a već je izveo jedanaesterac; zamjenski 

igrač ne može izvoditi jedanaesterac u tom nizu izvođenja jedanaesteraca.  

  

  

PRAVILO 11 – ZALEĐE  

2. Prekršaj zaleđa 

 
  

Dodatni tekst  

Igrač koji se nalazi u poziciji zaleđa, u trenutku kada je njegov suigrač odigrao ili dodirnuo* 

loptu, sankcionira se samo kada se uključi u aktivnu igru:  

  

*Treba se koristiti prvi kontakt kada igrač „odigra“ loptu ili „dodirne“ loptu  

  

Objašnjenje  

Usporene snimke pokazuju uočljivu razliku između prvog i posljednjeg kontakta s loptom, 

stoga je pri određivanju prekršaja zaleđa potrebna precizna definicija trenutka „odigravanja“ 

lopte.  
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PRAVILO 12 – PREKRŠAJI I NESPORTSKO PONAŠANJE  

1. Izravni slobodni udarac  

 
  

Dodatni tekst  

Izravni slobodni udarac dosuđuje se kada igrač počini jedan od sljedećih prekršaja:  

(…)  

• ugrize ili pljune na suparnika nekoga  

• baci predmet na loptu, suparnika ili člana sudačkog tima, ili dira loptu držanim 

predmetom  

  

Izbrisani tekst  

Igranje rukom  

• dodirivanje lopte predmetom koji se drži u ruci (odjeća, kostobran, itd.) predstavlja 

prekršaj  

• udaranje lopte bačenim predmetom (kopačkom, kostobranom, itd.) predstavlja 

prekršaj  

  

Objašnjenje  

• Uputa o ugrizu (rijedak prekršaj) kao prekršaju za izravni slobodni udarac (ujedno i na 

popisu prekršaja za isključenje)   

• Bacanje predmeta na loptu ili diranje lopte držanim predmetom postaje zasebna 

kategorija prekršaja, a ne dio igranja rukom, tako da i vratar može biti sankcioniran za 

takvo ponašanje u svom kaznenom prostoru.  

   

  

PRAVILO 12 – PREKRŠAJI I NESPORTSKO PONAŠANJE  

2. Neizravni slobodni udarac  

 
  

Izmijenjeni tekst  

Smatra se da je vratar u posjedu lopte:  

•  kada je lopta između (…) ili kada je dodiruje bilo kojim dijelom ruke ili šake, osim ako se 

lopta slučajno odbije od vratara ili (…)  

 

Objašnjenje  

Vratari često neuspješno pokušavaju uhvatiti/zaustaviti ili „obraniti“ loptu, no kako to 

predstavlja „namjeran“ dodir rukom/rukama, tehnički su kontrolirali loptu i ne smiju je 
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podići. To nije namjera ovog Pravila i ne provodi se; uklanjanje pojma „slučajno“ pojašnjava 

Pravilo.  

  
   

PRAVILO 12 – PREKRŠAJI I NESPORTSKO PONAŠANJE  

3. Disciplinske mjere       

Prednost  
 

  

Izmijenjeni tekst   

Ukoliko sudac dozvoli prednost nakon prekršaja za koji bi igrač bio opomenut ili isključen da je 

igra bila zaustavljena, ta opomena ili isključenje moraju biti provedeni čim lopta izađe iz igre, 

osim u slučaju kada onemogućavanja izgledne prilike za postizanje pogotka rezultira 

pogotkom; tada igrač mora biti opomenut zbog nesportskog ponašanja. 

     

  

Objašnjenje  

Ukoliko sudac dozvoli prednost kod onemogućavanja izgledne prilike za postizanje pogotka, 

a pogodak bude postignut, igrač se kažnjava žutim kartonom, no ukoliko pogotka nema, 

Pravilo tehnički kaže da se igrača treba kazniti crvenim kartonom. To se nikada ne 

primjenjuje i ne smatra se „korektnim“, s obzirom da dozvoljavanje prednosti praktično 

znači da prilika za postizanje pogotka ostaje izgledna; stoga je žuti karton najkorektnija 

sankcija, bez obzira je li pogodak postignut.  

 

PRAVILO 12 – PREKRŠAJI I NESPORTSKO PONAŠANJE  

3. Disciplinske mjere  

     Prekršaji za opomenu  
 

  

Dodatni tekst  

Igrač mora biti opomenut ako je: (…)  

• ušao u prostor za sudačke provjere   

• pretjerano koristio znak za sudačku provjeru (TV ekran)  

  

Zamjenski ili zamijenjeni igrač mora biti opomenut ako je: (…)  

• ušao u prostor za sudačke provjere   

• pretjerano koristio znak za sudačku provjeru (TV ekran)  
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Kada se dogode dva zasebna prekršaja za opomenu (čak i unutar kratkog razdoblja), trebaju se 

pokazati dvije opomene; primjerice, ako igrač uđe na teren za igru bez potrebnog odobrenja te 

potom počini nesmotreni prekršaj ili zaustavi obećavajući napad prekršajem/igranjem rukom, 

itd.  

  

Objašnjenje  

• Uvrštenje ulaska u prostor za sudačke provjere ili pretjerano korištenje znaka za 

sudačku provjeru (TV) na popis prekršaja za opomenu  

• Pojašnjava se što sudac treba poduzeti kada se dogode dva očigledno zasebna prekršaja 

za opomenu (žuti karton), koji mogu biti povezani, posebno kada igrač uđe na teren za 

igru bez odobrenja (ukoliko je potrebno) i potom počini prekršaj za opomenu. To se 

načelo također primjenjuje i na prekršaje za isključenje.  

  

PRAVILO 12 – PREKRŠAJI I NESPORTSKO PONAŠANJE  

3. Disciplinske mjere  

     Prekršaji za isključenje  
 

  

Dodatni tekst  

Igrač, zamjenski igrač ili zamijenjeni igrač koji počine bilo koji od sljedeći prekršaja moraju biti 

isključeni kada: (…)  

• ugrizu ili pljunu na suparnika ili bilo koju drugu osobu nekoga   

• uđu u prostoriju za VAR-suce  

  

Objašnjenje  

Uvrštenje ugriza i ulaska u prostoriju za VAR-suce na popis prekršaja za isključenje.  

  

  

PRAVILO 12 – PREKRŠAJI I NESPORTSKO PONAŠANJE  

4. Nastavak igre nakon prekršaja i nesportskog ponašanja           

Prekršaji za isključenje  
 

  

Dodatni tekst  

Ukoliko je lopta u igri, pri čemu: (…)  
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Prekršaj bude počinjen izvan terena za igru protiv igrača, zamjenskog ili zamijenjenog igrača, 

ili službene osobe vlastite momčadi, igra se nastavlja neizravnim slobodnim udarcem na 

graničnoj crti na mjestu najbližem prekršaju.  

  

Igrač dira loptu predmetom držanim u ruci (kopačkom, kostobranom itd.), igra se nastavlja 

izravnim slobodnim udarcem (ili kaznenim udarcem).  

  

Objašnjenje  

Pojašnjava se:  

• kako se igra nastavlja ukoliko igrač počini prekršaj izvan terena za igru protiv nekoga iz 

svoje momčadi (uključujući i službenu osobu).  

• da udaranje lopte predmetom držanim u ruci predstavlja zaseban prekršaj, a ne igranje 

rukom; stoga se vratar može sankcionirati za takvo ponašanje u svom kaznenom 

prostoru.  

  

  

PRAVILO 13 – SLOBODNI UDARCI   

1. Vrste slobodnog udarca  
 

  

Dodatni tekst  

Izravni i neizravni slobodni udarci dosuđuju se u korist suparničke momčadi igrača, 

zamjenskog igrača, zamijenjenog ili isključenog igrača, ili službene osobe, koja je skrivila 

prekršaj.  

  

Objašnjenje  

Za pojedine prekršaje, Pravila nogometne igraju dopuštaju sankcioniranje zamjenskih, 

zamijenjenih i isključenih igrača, te službenih osoba slobodnim udarcima.  

   

PRAVILO 15 – UBACIVANJE  

1. Postupak  

 
  

Izmijenjeni tekst  

U trenutku izbačaja lopte, izvođač mora:  

• biti stajati okrenut licem prema terenu za igru       
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Objašnjenje  

Pojašnjava se kako igrač mora stajati pri ubacivanju, tj. kako položaji sjedenja ili klečanja 

nisu dopušteni. 
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na sjednici održanoj 04. 06. 2018. 
donio 
 

P R A V I L N I K 
 

o izmjeni i dopuni 
Pravilnika o radu Arbitražnog suda HNS 

 
 

Članak 1. 
 

Članak 3. Pravilnika o radu Arbitražnog suda HNS (Glasnik 47/13, 54/15, 9/17 i 5/18) 
mijenja se i glasi: 
 
„1) Arbitražni sud  je samostalni i stalni sud, nadležan za: 
- rješavanje sukoba interesa i statusnih pitanja trenera i igrača i u vezi s tim 
imovinskih sporova koji nastaju između pojedinih subjekata Hrvatskog nogometnog 
saveza (u daljnjem tekstu: HNS),  
- odlučivanje u sporovima koji nastaju između pojedinih članova HNS, igrača, trenera 
i drugih pripadnika nogometne organizacije u vezi nogometnog sporta na području 
Republike Hrvatske, 
- ocjenjivanje zakonitosti konačnih odluka o pravima, obvezama i odgovornostima 
iz odnosa koji se ostvaruju u HNS-u i nogometnom sportu u Republici Hrvatskoj. 
 
2) Arbitražni sud ne može odlučivati o sporovima koji nastaju ili proizlaze iz 
međusobnih odnosa subjekata u nogometnoj organizaciji povodom primjene Pravila 
nogometne igre i drugih diskrecijskih ovlaštenja koja proizlaze iz naravi 
nogometnog sporta, o sporovima u vezi natjecanja (sporovima koji proizlaze iz 
primjene Pravilnika o nogometnim natjecanjima), kao niti o odlukama Skupštine 
HNS, Žalbene izborne komisije i odlukama donesenim u postupku licenciranja 
klubova. 
Arbitražni sud ne može odlučivati o sporovima za rješavanje kojih nisu korištena sva 
pravna sredstva unutar HNS-a.“ 
 

Članak 2. 
 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u službenom glasilu HNS-
a. 
 
Broj:         Predsjednik 
 
Zagreb, 04. 06. 2018.      Davor Šuker, v.r. 
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Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 43. i 91. Statuta na sjednici održanoj 04. 
06. 2018. donio  
 
 

PRAVILNIK   O   DODJELI GODIŠNJIH NAGRADA 
 „TROFEJ HRVATSKOG NOGOMETNOG SAVEZA“ 

 
 
 

Članak 1. 
 

Pravilnik o dodjeli godišnjih nagrada „Trofej Hrvatskog nogometnog saveza“ 
donosi odredbe o kategorijama nagrada, načinu kandidiranja kao i načinu izbora.    
 
Pravilnik određuje sljedeće kategorije nagrada: 
 

a) Najbolji hrvatski nogometaš 
b) Najbolji hrvatski mladi nogometaš 
c) Najbolji nogometaš Prve HNL 
d) Najbolji vratar Prve HNL 
e) Najbolji trener Prve HNL 
f) Najbolji nogometaš Druge HNL 
g) Najbolji hrvatski malonogometaš 
h) Najbolja hrvatska nogometašica 
i) Najbolji nogometni sudac Prve HNL. 

 
Nagrade se dodjeljuju za igračko, trenersko i sudačko umijeće u protekloj 
natjecateljskoj godini. 

Članak 2. 
 

Kandidature za pojedine kategorije utvrđivat će se na sljedeći način: 
 

a) Listu kandidata za najboljeg hrvatskog nogometaša koja se sastoji od 
najviše 5 osoba sastavlja Stručna komisija HNS. 
 

b) Listu kandidata za najboljeg hrvatskog mladog nogometaša, koji na dan 
početka natjecateljske godine za koju se nagrada dodjeljuje nije stariji od 21 
godine, koja se sastoji  od najviše 5 osoba sastavljaju Stručna komisija HNS i 
Komisija za mlađe uzraste. 
 

c) Listu kandidata za najboljeg Nogometaša Prve HNL koja se sastoji od 
najviše 5 osoba sastavlja Komisija za profesionalni nogomet HNS. 

 
d) Listu kandidata za najboljeg vratara Prve HNL koja se sastoji od najviše 3 

osobe sastavlja Komisija za profesionalni nogomet HNS. 
 

e) Listu kandidata za najboljeg trenera Prve HNL koja se satoji od najviše 3 
osobe sastavlja Komisija nogometnih trenera HNS. 
 

f) Listu kandidata za najboljeg nogometaša Druge HNL koja se sastoji  od 
najviše 5 osoba sastavlja Stručna komisija HNS. 
 

g) Listu kandidata za najboljeg hrvatskog malonogometaša koja se sastoji  od 
najviše 5 osoba sastavlja Komisija za mali nogomet i nogomet na pijesku 
HNS. 

 
h) Listu kandidatkinja za najbolju hrvatsku nogometašicu, u što su uključene i 

malonogometašice, koja se sastoji  od najviše 5 osoba sastavlja Komisija za 
ženski nogomet HNS. 
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i) Listu kandidata za najboljeg nogometnog suca Prve HNL koja se sastoji  od 

najviše 3 osobe sastavlja Komisija nogometnih sudaca. 
 
 
 
 

Članak 3. 
 
Prema utvrđenim listama kandidata, pobjednika u svakoj kategoriji bira žiri kako 
slijedi: 
 

a) Najbolji hrvatski nogometaš 

- kapetani i treneri seniorskih momčadi Prve HNL i Druge HNL, svi 

izbornici muških reprezentacija i svi bivši izbornici „A“ muške 

reprezentacije;  

b) Najbolji hrvatski mladi nogometaš 

- kapetani i treneri seniorskih momčadi Prve HNL i Druge HNL, svi 

izbornici muških reprezentacija i svi bivši izbornici „A“ muške 

reprezentacije; 

c) Najbolji nogometaš Prve HNL 

   - kapetani i treneri seniorskih momčadi Prve HNL, svi izbornici muških  

             reprezentacija i svi bivši izbornici „A“ muške reprezentacije; 

d) Najbolji vratar Prve HNL 

  - kapetani i treneri seniorskih momčadi Prve HNL, svi izbornici muških 

               reprezentacija i svi bivši izbornici „A“ muške reprezentacije; 

e) Najbolji trener Prve HNL 

  -  kapetani i treneri seniorskih momčadi Prve HNL, svi izbornici 

             muških reprezentacija i svi bivši izbornici „A“ muške reprezentacije; 

f) Najbolji nogometaš Druge HNL 

  - kapetani i treneri seniorskih momčadi Druge HNL, svi izbornici 

              muških reprezentacija i svi bivši izbornici „A“ muške reprezentacije; 

g) Najbolji hrvatski malonogometaš 

- kapetani i treneri seniorskih momčadi Prve HMNL i izbornici 

malonogometnih  reprezentacija;  

h) Najbolja hrvatska nogometašica 

- kapetanice i treneri/ce seniorskih ekipa Prve HNLŽ i izbornici/e 

ženskih  reprezentacija 

i) Najbolji hrvatski nogometni sudac 
  - kapetani i treneri seniorskih momčadi Prve HNL, svi izbornici muških 
            reprezentacija i svih bivši izbornici „A“ muške reprezentacije.  

 
Biranje se vrši pisanim putem i to telefaksom, poštom ili elektroničkom poštom.  
 
Dobitnik pojedine nagrade je kandidat s najviše dobivenih glasova. U slučaju 
jednakog broja dobivenih broja glasova, dobitnik je kandidat koji ima više 
izborničkih glasova. U slučaju i tog jednakog broja glasova, dobitnik je kandidat za 
kojeg je glasovao izbornik „A“ reprezentacije. 
 

Članak 4. 
 
Postupak kandidiranja i biranja za sve kategorije, u tehničko-organizacijskom 
smislu, provodit će Povjerenstvo koje bira Izvršni odbor.  
  
Svečano proglašenje i dodjela nagrada održavat će na događaju „Dani hrvatskog 
nogometa“, svake godine nakon završetka ligaških natjecanja ili na drugi način 
prema odluci Izvršnog odbora HNS-a.  
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Članak 5. 

 
Dobitnici u svakoj kategoriji za nagradu dobit će statuu s navedenim imenom i 
prezimenom pobjednika kao i navedenom kategorijom i natjecateljskom godinom 
u kojoj je nagrada osvojena.  
 
 

Članak 6. 
 

Izvršni odbor HNS može posebnom odlukom odrediti da se pojedina kategorija 
nagrade nazove po istaknutom preminulom igraču, treneru, sucu ili nogometnom 
djelatniku.      
 

Članak 7. 
 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja, a prema tekstu ovog Pravilnika 
dodjelit će se nagrade za sve utvrđene kategorije za natjecateljsku 2017/2018. 
godinu.   
 
 
 
 
Zagreb, 04. 06. 2018.    Predsjednik 
Broj: 

       Davor Šuker, v.r. 
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. na prijedlog Natjecateljske komisije na 
sjednici održanoj 04. 06. 2018. donio 
 
 

O D L U K U 
o listi delegata na utakmicama 

Prve i Druge HNL u natjecateljskoj godini 2018/19. 
 
 

I. Na listu delegata za utakmice Prve HNL, Završnice HNK, Prve HNL juniora, Prve 
HNL kadeta i Prve HNL pionira uvrštavaju se: 
 

 
1. MATOŠIĆ DARKO 
2. MOSLAVAC KRUNOSLAV 
3. POSAVEC DRAŽEN 
4. GLAVINA KREŠIMIR 
5. ČALIĆ TIHOMIR 
6. ROŠA LINO 
7. SMOKROVIĆ IVAN 
8. RUKAVINA MILAN 
9. PODNAR ANTE 
10. KOLESARIĆ DARKO 
11. ILIJAŠEV MARKO 
12. JURIŠIĆ MLADEN 
13. VALIĆ ANTUN 
14. GJAJIĆ TOMISLAV 
15. PANDŽA ZORAN 
16. ZEČEVIĆ JURE 
17. DOLJANIN STIPE 
18. IVIĆ DAVOR 
19. ŽUGEC MLADEN 
20. ŠARIĆ MARTIN 
21. JURINA IVAN 
22. BALEN ROBERT 
23. STANKOVIĆ ZLATKO 
24. GRBA IVOR 
25. PODRUG ŽELJKO 
26. UKIĆ ŽELJKO 
27. BUĆAN VICKO 
28. VUKOJEVIĆ IVAN 
29. ČANADŽIJA ŽARKO 
30. VUČEMILOVIĆ ANTE 
31. ŠPARAVEC IVICA  

 
II. Na listu delegata za utakmice Druge HNL, Prve HNL juniora, Prve HNL kadeta i 
Prve HNL pionira uvrštavaju se: 
 

1. BLAŽIČEVIĆ ZDENKO 
2. ŠPOLJAR DAMIR 
3. BUKAL MLADEN 
4. JOVIČIĆ VLATKO 
5. PULIĆ JOSIP 
6. LJUBEJ STJEPAN 
7. ŠUTALO IVAN 
8. ŠUNDALIĆ ALEN 
9. JUHAS BRANKA 
10. KAINIĆ DALIBOR 
11. HOFER KRUNO 

46



12. BOGDANOVIĆ DAMIR 
13. ČILIĆ DAMIR 
14. CAPAN  JOSIP 
15. JURIŠIĆ GORAN 
16. PEZO BLAŽ 
17. KNEŽEVIĆ MIRO 
18. MARGETIĆ TOMISLAV 
19. GALEŠIĆ NIKOLA 
20. LUKŠIĆ TOMISLAV 
21. ŠPIČIĆ LJILJANA 
22. STIPKOVIĆ DAMIR 
23. JURETIĆ JAKOV 
24. JELAVIĆ ALEN 
25. RAKOVIĆ ANTUN 
26. FIRM OTTO 
27. MLADINA DAMIR 
28. POLJAK DOMAGOJ 
29. FURAČ BRUNO 
30. MRZLJAK DARIO 
31. IVANČIĆ ŽARKO 

     32.KESAK MARICA 
 
III. Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a. 
 
 
Broj:        Predsjednik 
 
Zagreb, 04. 06. 2018.     Davor Šuker, v.r. 
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na prijedlog Natjecateljske 
komisije na sjednici održanoj 04. 06. 2018. donio 
 
 

O D L U K U 
o dopuni Propozicija natjecanja 

prvenstva kadeta i juniora na razini  
središta HNS u natjecateljskoj godini 2017/18. 

 
 

Članak 1. 
 

U Propozicijama natjecanja prvenstva kadeta i juniora na razini središta HNS u 
natjecateljskoj godini 2017/18 (Glasnik br. 34/18) u članku 41. stavku 4. dodaje se 
novi tekst koji glasi: 
 
„U kvalifikacije ulazi zbirno najuspješniji klub iz prvenstva pionira i kadeta 
određenog središta. U slučaju da dva najuspješnija kluba imaju jednaki zbirni broj 
bodova momčadi pionira i kadeta prednost za nastup u kvalifikacijama ima kub koji 
ima bolji međusobni omjer u utakmicama pionira. Ukoliko je navedeni omjer 
izjednačen, prednost ima klub koji je ostvario bolji plasman u prvenstvu pionira.“ 
 

Članak 2. 
 

Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a. 
 
 
Broj:       Predsjednik 
 
Zagreb, 04. 06. 2018.    Davor Šuker, v.r. 
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na prijedlog Natjecateljske 
komisije na sjednici održanoj 04. 06. 2018. donio 
 
 

O D L U K U 
o dopuni Propozicija natjecanja 

prvenstva mlađih pionira i pionira na razini  
središta HNS u natjecateljskoj godini 2017/18. 

 
 

Članak 1. 
 

U Propozicijama natjecanja prvenstva mlađih pionira i pionira na razini središta HNS 
u natjecateljskoj godini 2017/18 (Glasnik br. 34/18) u članku 41. stavku 4. dodaje se 
novi tekst koji glasi: 
 
„U kvalifikacije ulazi zbirno najuspješniji klub iz prvenstva pionira i kadeta 
određenog središta. U slučaju da dva najuspješnija kluba imaju jednaki zbirni broj 
bodova momčadi pionira i kadeta prednost za nastup u kvalifikacijama ima kub koji 
ima bolji međusobni omjer u utakmicama pionira. Ukoliko je navedeni omjer 
izjednačen, prednost ima klub koji je ostvario bolji plasman u prvenstvu pionira.“ 
 

Članak 2. 
 

Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a. 
 
 
Broj:       Predsjednik 
 
Zagreb, 04. 06. 2018.    Davor Šuker, v.r. 
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Izvršni odbor je temeljem članka 43. Statuta na sjednici održanoj 04. 06. 2018. 
donio 
 
 

O D L U K U 
 
 

 
1. Ante Zebić razrješuje se dužnosti člana Komisije za sigurnost, na osobni zahtjev. 
 
2. Igor Kodžoman razrješuje se dužnosti člana Komisije za rad s posrednicima, na 
osobni zahtjev. 
 
3. Darko Jambrović imenuje se za člana Komisije za rad s posrednicima. 
 
4.  Josip Bilaver imenuje se za člana Komisije za sportsku infrastrukturu, 
 
5. Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS. 
 
Broj:        Predsjednik 
 
Zagreb, 04. 06. 2018.     Davor Šuker, v.r. 
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Izvršni odbor HNS donio je temeljem članka 43. Statuta na prijedlog 
Komisije nogometnih sudaca na sjednici održanoj 04. 06. 2018. 
 
 
 
 
 

O D L U K U 
 

o 
 

verifikaciji proglašenja u zvanje 
SAVEZNI SUDAČKI INSTRUKTOR u nogometu 

 
 
 
 
 
 

 
I Potvrđuje se proglašenje u zvanje SAVEZNI sudački instruktor u nogometu 
slijedeći: 
  
 

1. Bruno MARIĆ  Daruvar 
 
 
II Temeljem članka 65./66. Pravilnika o sucima, suđenju i sudačkim 
instruktorima te članka  6. / 7. PRAVILA o stjecanju zvanja SAVEZNI SUDAČKI 
INSTRUKTOR u nogometu, Odlukom Komisije nogometnih sudaca IO HNS-a od  
24. svibnja 2018. god. gore navedeni proglašen je u zvanje SAVEZNI SUDAČKI 
INSTRUKTORI u nogometu. 
 
 
III Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u službenom glasilu 
HNS-a. 
 
  
 
 
Zagreb, 04. 06. 2018.             Predsjednik 
                             
Broj:          /18.                                                                          Davor Šuker, v.r. 
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Stranica 1 od 3 

 

prijevod: 04.06.2018. 

 
HNS urudžbeni br.: INT-6121/18 od 04.06.2018. 

 
 
UEFA SAVEZIMA ČLANOVIMA                                                       
na pažnju Predsjednika i Glavnog tajnika   
 

CIRKULARNO PISMO BROJ 32/2018 
       Datum: 1. lipnja 2018. 

 
    

 
UEFA-ina Liga prvaka i UEFA-ina Europa liga 2018./19. – pristup natjecanjima 
 
 
Poštovani, 
 
nakon finala UEFA-ine Lige prvaka i UEFA-ine Europa lige 2017./18., u prilogu se nalazi revidirana 
pristupna lista za natjecanja 2018./19.  
 
Određene korekcije vezane uz oba natjecanja objašnjene su u daljnjem tekstu. 
 
UEFA-ina Liga prvaka 
 

Novost za sezonu 2018./19., a sukladno čl. 3.03 propozicija UEFA-ine Lige prvaka, jest da je 
nositeljima naslova i UEFA-ine Lige prvaka i UEFA-ine Europa lige zajamčeno mjesto u grupnoj fazi 
UEFA-ine Lige prvaka što, shodno tome, utječe na pristupnu listu za UEFA-inu Ligu prvaka, kako je 
opisano u daljnjem tekstu. Svaka daljnja promjena koja utječe na pristupnu listu UEFA-ine Europa lige 
opisana je u daljnjem tekstu - u poglavlju UEFA-ine Europa lige.  
 
Nositelji naslova UEFA-ine Lige prvaka 
 
Real Madrid CF započinje natjecanje izravno u grupnoj fazi UEFA-ine Lige prvaka kao nositelj naslova 
UEFA-ine Lige prvaka i, shodno tome, oslobađa mjesto rezervirano za trećeplasirani klub (N3) 
španjolskog nacionalnog prvenstva.  
 
U skladu sa stavkom 3.04 propozicija UEFA-ine Lige prvaka 2018./19., mjesto koje je oslobodio 
nositelj naslova UEFA-ine Lige prvaka u grupnoj fazi UEFA-ine Lige prvaka popunjava nacionalni 
prvak saveza na 11. mjestu pristupne liste.  
 
Shodno tome, prvak (CH) Češke (savez na 11. mjestu), zauzet će mjesto u grupnoj fazi UEFA-ine Lige 
prvaka koje je prvotno rezervirano za trećeplasiranu momčad Španjolske, umjesto da započne 
natjecanje u doigravanju UEFA-ine Lige prvaka u fazi natjecanja po modelu prvaka UEFA-ine Lige 
prvaka.  
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Stranica 2 od 3 

 

Faza natjecanja po modelu prvaka UEFA-ine Lige prvaka rebalansirana je u skladu s člankom 3.04, pri 
čemu je prioritet dan klubu najbolje plasiranog saveza u relevantnom kolu pristupne liste:  
 

• Prvak (CH) saveza na 13. mjestu pristupne liste (Nizozemska), započet će natjecanje u 
doigravanju po modelu prvaka, umjesto u trećem kvalifikacijskom kolu. 
 

• Prvak (CH) saveza na 15. mjestu pristupne liste (Austrija), započet će natjecanje u trećem 
kvalifikacijskom kolu po modelu prvaka, umjesto u drugom kvalifikacijskom kolu.  
 

• Prvaci (CH) saveza na 18. i 19. mjestu pristupne liste (Danska i Bjelorusija), započet će 
natjecanje u drugom kvalifikacijskom kolu po modelu prvaka, umjesto u prvom 
kvalifikacijskom kolu.  

 
Nositelj naslova UEFA-ine Europa lige 
 
Club Atlético de Madrid započinje natjecanje izravno u grupnoj fazi UEFA-ine Lige prvaka kao nositelj 
naslova UEFA-ine Europa lige te, shodno tome, oslobađa mjesto rezervirano za drugoplasirani klub 
(RU) španjolskog nacionalnog prvenstva. 
 
U skladu s člankom 3.04 propozicija UEFA-ine Lige prvaka 2018./19., mjesto koje je oslobodio nositelj 
naslova UEFA-ine Europa lige u grupnoj fazi UEFA-ine Lige prvaka popunjava trećeplasirani klub 
saveza na petom mjestu pristupne liste.  
 
Shodno tome, trećeplasirani klub (N3) Francuske (savez na 5. mjestu), zauzet će mjesto u grupnoj fazi 
UEFA-ine Lige prvaka koje je prvotno rezervirano za drugoplasiranu momčad Španjolske, umjesto da 
započne natjecanje u trećem kvalifikacijskom kolu UEFA-ine Lige prvaka po ligaškom modelu UEFA-
ine Lige prvaka.  
 
Faza natjecanja po ligaškom modelu UEFA-ine Lige prvaka rebalansirana je u skladu s člankom 3.04, 
pri čemu je prioritet dan klubu najbolje plasiranog saveza odnosnog kola na pristupnoj listi: 
 

• Drugoplasirani klubovi (RU) saveza na 10. i 11. mjestu pristupne liste (Turska i Češka), 
započet će natjecanje u trećem kvalifikacijskom kolu po ligaškom modelu, umjesto u drugom 
kvalifikacijskom kolu.  

 
UEFA-ina Europa liga 
 
Zbog gore navedenog rebalansiranja faze natjecanja po modelu prvaka i ligaškom modelu UEFA-ine 
Lige prvaka, došlo je do promjena u pristupnoj listi UEFA-ine Europa lige, kako je objašnjeno u 
daljnjem tekstu.  
 
Faza natjecanja po modelu prvaka UEFA-ine Europa lige 
 
Zbog rebalansiranja faze natjecanja po modelu prvaka UEFA-ine Lige prvaka, postoje 19 
momčadi/parova (16 momčadi/parova iz prvog kvalifikacijskog kola UEFA-ine Lige prvaka i 3 
momčadi iz prednatjecanja), umjesto 20 iz prvog kvalifikacijskog kola UEFA-ine Lige prvaka i 
prednatjecanja UEFA-ine Lige prvaka u drugo kvalifikacijsko kolo natjecanja po modelu prvaka UEFA-
ine Europa lige.  
 
Neparan broj (19 momčadi/parova), bit će rebalansiran izvlačenjem između 16 parova iz prvog 
kvalifikacijskog kola UEFA-ine Lige prvaka kako bi se utvrdio par koji će izravno biti dodijeljen u treće 
kvalifikacijsko kolo natjecanja po modelu prvaka UEFA-ine Europa lige.  
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Ovo izvlačenje bit će održano prije izvlačenja za drugo kvalifikacijsko kolo natjecanja po modelu 
prvaka UEFA-ine Europa lige te će se izvući 18 momčadi/parova za drugo kvalifikacijsko kolo 
natjecanja po modelu prvaka UEFA-ine Europa lige.  
 
Faza natjecanja po glavnom modelu UEFA-ine Europa lige 
 
Kao posljedica rebalansiranja natjecanja po ligaškom modelu UEFA-ine Lige prvaka, potrebno je 
rebalansirati natjecanje po glavnom modelu UEFA-ine Europa lige (dvije umjesto tri momčadi idu iz 
drugog kvalifikacijskog kola natjecanja po ligaškom modelu UEFA-ine Lige prvaka u treće 
kvalifikacijsko kolo natjecanja po glavnom modelu UEFA-ine Europa lige), sukladno načelima 
naznačenima u Dodatku A te članku 3.07 propozicija UEFA-ine Europa lige 2018./19., kako slijedi:  
 

• Pobjednik kupa (ili klub koji ga zamjenjuje ako se kvalificira u UEFA-inu Ligu prvaka putem 
svog nacionalnog prvenstva), iz saveza na 18. mjestu pristupne liste (Danska), započet će 
natjecanje u trećem kvalifikacijskom kolu, umjesto u drugom kvalifikacijskom kolu.  
 

• Pobjednik kupa (ili klub koji ga zamjenjuje ako se kvalificira u UEFA-inu Ligu prvaka putem 
svog nacionalnog prvenstva), iz saveza na 25. mjestu pristupne liste (Norveška), započet će 
natjecanje u drugom kvalifikacijskom kolu, umjesto u prvom kvalifikacijskom kolu.  
 

• Pobjednici kupa (ili klubovi koji ih zamjenjuju ako se kvalificiraju u UEFA-inu Ligu prvaka 
putem svojih nacionalnih prvenstava), iz saveza na 50. i 51. mjestu pristupne liste (Wales i 
Farski otoci), započet će natjecanje u prvom kvalifikacijskom kolu, umjesto u prednatjecanju.  

 
Radi lakšeg snalaženja, u prilogu se nalazi revidirana pristupna lista za UEFA-ina klupska natjecanja 
2018./19. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi ove nove pristupne liste, molimo vas da kontaktirate 
Tobiasa Hedtstücka u Odjelu klupskih natjecanja (tobias.hedtstueck@uefa.ch / +41 (0)22 707 2052). 
 

Vašim sudionicima želimo sve najbolje u UEFA-inim klupskim natjecanjima 2018./19. 
 

S poštovanjem, 
 

U E F A 
Theodore Theodoridis 
glavni tajnik  
 
 
Prilog:  
- Pristupna lista 2018./19. 
 
Kopija (s prilogom):  
- UEFA-in Izvršni odbor 
- UEFA-ina Komisija za klupska natjecanja 
- Europski članovi FIFA-inog Vijeća  
- FIFA, Zurich 
- ECA, Nyon 
- EL, Nyon 
 
 

Odjel za međunarodne poslove i licenciranje (V.J.) 
Kopija: Predsjednik, Izvršni direktor, Glasnik HNS 
             GNK Dinamo, Zagreb - HNK Rijeka s.d.d. – HNK Hajduk š.d.d. Split – NK Osijek s.d.d. 
             Povjerenik natjecanja I. HNL (svima emailom) 
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prijevod: 04.06.2018. 

 
 
 

 
 
 

ČLANOVIMA FIFA-E 
 

CIRKULARNO PISMO BR. 1631 
 
Zurich, 1. lipnja 2018. 
(primljeno 04.06.18.) 
 
 
 
Ukidanje suspenzije Nogometnom savezu Gvatemale (FEDEFUT) 
 
 
 
Poštovani, 

 

ovime vas izvješćujemo da je na osnovu odluke FIFA-e od 31. svibnja 2018. suspenzija izrečena 

Nogometnom savezu Gvatemale (FEDEFUT), ukinuta s trenutnim učinkom. 

 

U svjetlu gore navedenog, FEDEFUT ponovno ima sva članska prava, kako je utvrđeno člankom 13  

Statuta FIFA-e. Prema tome, reprezentativne i klupske momčadi FEDEFUT-a ponovno imaju pravo 

sudjelovanja u međunarodnim natjecanjima. To također znači da članovi i službene osobe FEDEFUT-

a mogu ostvarivati pogodnosti iz razvojnih programa, tečajeva i edukacije od strane FIFA-e i 

CONCACAF-a. Nadalje, savezi članovi FIFA-e mogu ponovno obavljati sportske kontakte s FEDEFUT-

om i /ili njegovim momčadima. 

 

Zahvaljujemo vam što ste gore navedeno primili na znanje. 

 

S poštovanjem, 

 

FIFA 

 

Fatma Samoura 

glavna tajnica  

 

 

Kopija: - Vijeće FIFA-e 

              - Konfederacije 

 

Odjel za međunarodne poslove i licenciranje (V.J.) 

Kopija: Tajnik (Glasnik) 
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R E G I S T R A C I J E

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 21.05.2018)

Raskidi ugovora

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC"
ZAGREB i trener Pamić Igor
Sporazumno raskinuli su ugovor o
treniranju broj II-17/18-35 od
17.08.2017.

(Sjednica 30.05.2018)

Aneksi ugovora

NK "RUDEŠ" ZAGREB i igrač Picak
Dominik potpisali su aneks
(585/18)broj ugovora 574/17 od
07.07.2017 (ugovor o radu).
NK "RUDEŠ" ZAGREB i igrač Boršić
Antonio potpisali su aneks
(584/18)broj ugovora 539 od
28.06.2017 (stipendijski ugovor).

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Dodig Noa
"Rudeš" Zagreb jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 04.06.2018)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Aždajić Fran
"Dubrava Tim kabel" Zagreb jer
odlaze u inozemstvo.

NS VRBOVEC

(Sjednica 01.06.2018)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Peretin
Krunoslav "Dugo Selo" Dugo Selo jer
odlaze u inozemstvo.

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 01.06.2018)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Kresović
Šime "ZEMUNIK" Zemunik jer odlaze u
inozemstvo.

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-
GORANSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 04.06.2018)

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra Kelmendi
Ferat "Lokomotiva (PGŽ)" Rijeka jer
odlaze u inozemstvo.

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.
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